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Instructions
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IMPORTANT!
READ CAREFULLY AND KEEP
FOR FUTURE REFERENCE



{Parts List }




{Opening pushchair frame}

{Front Wheels}




{Rear Axle}
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{Rear Bumper Bar (on certain models)}

Max. 1.36 kg (3 Ib)




{Securing Your Child - 5 Point Harness}




{Swivel Wheel Lock}




{To raise and recline seats}

{Rear seat reclined carriage position}




{To Fold Pushchair}
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{To Attach and Remove Graco® Click Connect™ Infant Car Seat}




The rear seat only accepts SnugEssentials i-size infant child restraint.

Seul le systéme de retenue pour enfant (coque) SnugEssentials i-size peut étre fixé sur le
siége arriére.




EN| English - see pages 13, 14, 15

FR] Francais - voir page 16, 17, 18

DE \ Deutsch - s. Seiten 19, 20, 21

ES| Espanol - consulte pagina 22, 23, 24
PT]| Portugués - na pagina 25, 26, 27
IT| Italiano - vedere a pagina 28, 29, 30
NL|Nederlands - zie pagina 31,32,33
HU| Magyar - 34, 35, 36. oldal

SK \ Slovencina - str. 37, 38, 39

DA \ Dansk - se side 40, 41, 42

sV \ Svenska - Se sidan 43, 44, 45

FI \ Suomi - ks. sivu 46, 47,48

NO \ Norsk - se side 49, 50

RU \ Pyccknim - cv. cTp. 51, 52,53

PL | Polski - zobacz rysunki 54, 55, 56
EL| EAARvika - Seite 0eia 57, 58, 59
CS| Cesky - viz str. 60, 61,62

64 63 Axia kil - (a6 |AR
HR| hrvatski - pogledajte stranicu 65, 66
RO|/Romana - consultati pagina 67, 68, 69
TR | Tiirkge - bkz. Sayfa 70, 71, 72
SL|Slovenséina - glejte stran 73, 74,75
SR \ Srpski - pogledajte stranicu 76, 77,78
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IMPORTANT-READ CAREFULLY AND KEEP
FOR FUTURE REFERENCE.

Your child’s safety may be affected if you do
not follow these instructions.

WARNING
Never leave the child unattended.
Always use the restraint system.

To avoid injury ensure that the child is kept away
when unfolding and folding this product.

Do not let the child play with this product.

This product is not suitable for running or skating.

Ensure that all the locking devices are engaged
before use.

Check that the pram body or seat unit or car seat
attachment devices are correctly engaged before
use.

The front seat is not suitable for children under 6
months.

The child should be clear of all moving parts
while making adjustments.

For car seats used in conjunction with a chassis,
this vehicle does not replace a cot or a bed.
Should your child need to sleep, then it should
be placed in a suitable pram body, cot or bed.

The parking device shall be engaged when
placing and removing the child.

Any load attached to the handle and/or on the
back of the backrest and/or on the sides of the
vehicle will affect the stability of the vehicle.

For newborn babies always use the most
reclined seat position.

This pushchair requires regular maintenance by
the user.

Overloading, incorrect folding and the use of
non-approved accessories may damage or break
this pushchair.

FURTHER SAFETY INFORMATION

Do not hang shopping bags on the handle or
carry shopping bags on the pushchair.

Basket: Maximum load 5 kg.

Only use accessories e.g. child seats, bag hooks,
rain cover etc. that are approved by Graco.

Use only replacement parts supplied or
approved by the manufacturer.

Be aware of the risk to open fire and other
sources of strong heat.

Use of the pushchair seats with children
weighing more than 15 kg will cause excessive
wear and stress on this pushchair.

This pushchair is intended for two children. One
from birth upto 15kg in the rear seat, and/or one
from 6 months up to 15kg in the front seat. With
Graco Click Connect infant car seat from birth up
to 13 ka.

Regularly lubricate all moving parts sparingly
with a light general purpose machine oil,
making sure that the oil penetrates between the
components that move together in use.

Check the various safety devices and use them
correctly.

Pushchairs should be serviced after an extended
period of no use.

If your pushchair is used by anyone unfamiliar
with it, e.g. grandparents, always show them
how it works.

Do not let go of your pushchair when close
to roads or trains, even with the brake ON, the
draught from the vehicle or train may move a
free standing pushchair.

When ascending or descending stairs or
escalators, always remove your child and fold the
pushchair.

Avoid strangulation. DO NOT suspend strings

from your pushchair or place items with strings
on your child.
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To avoid tipping, always help your child in and gHECK that the child’s tray has correctly clicked
out of stroller. into place.

DO NOT allow child to stand on the basket tube.

{EN ‘ CARE & MAINTENANCE} 4m

SEAT PAD. To clean seat pad, sponge clean. TO CLEAN PUSHCHAIR FRAME, use only

WHEN USING YOUR PUSHCHAIR at the beach, household soap or detergent and warm water.
completely clean your pushchair afterwards to NO BLEACH, SPIRIT OR ABRASIVE CLEANERS.
remove sand and salt from the wheel assemblies. Allow to dry before storing.

FROM TIME TO TIME CHECK' YOUR PUSHCHAIR EXCESSIVE EXPOSURE TO THE SUN could cause
for loose screws, worn parts, torn material or premature fading of pushchair plastic and fabric.

stitching. Replace or repair the parts as needed.

DISCONTINUE USING YOUR PUSHCHAIR should it
become damaged or broken.




{EN ‘ INSTRUCTIONS}— — — ——————————

Opening pushchair frame - see page 3, images 1, 2, 3

Basket - see page 3,images 4,5, 6

Front Wheels - see page 3, image 7

Rear Axle - see page 4, images 1,2

Child's Tray or Bumper Bar - see page 4, images 3,4, 5,6

Rear Bumper Bar (on certain models) - see page 5,images 1, 2
Child's Tray - see page 5, images 3, 4

Front Canopy - see page 5, images 5, 6, 7

Securing Your Child - 5 Point Harness - see page 6, images 1,2, 3,4, 5,6
Adjusting Harness Height Position - see page 6,images 7, 8
Swivel Wheel Lock - see page 7,images 1, 2

Brakes - see page 7, images 3,4

To raise and recline seats - see page 8, images 1, 2

Rear seat reclined carriage position - see page 8, images 3, 4
To Fold Pushchair- see page 9, images 1, 2, 3,4

To Attach and Remove Graco® Click Connect™ Infant Car Seat
-see pages 10-11,images 1,2, 3,4,5,6,7
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IMPORTANT - A LIRE ATTENTIVEMENT ET A
CONSERVER POUR CONSULTATION
ULTERIEURE. La sécurité de votre enfant
peut étre engagée si vous ne suivez pas les
instructions données dans ce manuel.
AVERTISSEMENTS :

AVERTISSEMENT : Ne jamais laisser I'enfant sans
surveillance

AVERTISSEMENT : S'assurer que tous les dispositifs
de verrouillage sont enclenchés avant utilisation
AVERTISSEMENT : S'assurer que les dispositifs de
fixation du cadre de la poussette et des siéges sont
correctement enclenchés avant utilisation
AVERTISSEMENT : Pour éviter toute blessure,
maintenir votre enfant a I'écart lors du dépliage ou
du pliage du produit

AVERTISSEMENT: Toujours utiliser le systeme de
retenue

AVERTISSEMENT : Ne pas laisser votre enfant jouer
avec ce produit

AVERTISSEMENT : Ce produit ne convient pas pour
faire du jogging ou des promenades en rollers.
AVERTISSEMENT Assurez-vous que le dispositif de
blocage a l'arrét est enclenché lorsque I'on place
I'enfant dans le véhicule ou qu'on I'en sort.
AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser d'accessoires qui ne
sont pas approuvés par le fabricant
AVERTISSEMENT : Seules les pieces de rechange
fournies ou recommandées par le fabricant/distribu-
teur doivent étre utilisées

AVERTISSEMENT : Toute charge attachée au poussoir
et/ou a l'arriere du dossier et/ou sur les cotés du
véhicule peut influer sur la stabilité du véhicule
AVERTISSEMENT : Vérifier que les dispositifs de
fixation, des siéges ou des sieges auto sont
correctement enclenchés avant utilisation
AVERTISSEMENT : Ce véhicule ne remplace pas un
couffin ou un lit. Lorsque I'enfant a besoin de dormir
il convient de le placer dans une nacelle, un couffin
ou un lit approprié

AVERTISSEMENT : Le siege avant ne convient pas a
des enfants de moins de 6 mois.

Cette poussette est concue pour une utilisation avec
deux enfants.

Elle convient aux enfants:
.de la naissance & 15kg sur le siege arriére
. partir de 6 mois jusqu'a 15 kg sur le siége avant.

Une coque siege-auto peut étre ajoutée sur chacun
des sieges et se fixe avec le systéme Graco Click
Connect. Ce systeme de retenue s'utilise de Ia
naissance jusqu'a 13 kg.

Cette poussette s'utilise avec des enfants pesant
moins de 15kg. L'utilisation avec un enfant plus
lourd peut endommager le véhicule.
L'assemblage doit étre réalisé par un adulte.
Assurez-vous que la poussette est complétement
ouverte ou pliée avant de laisser un enfant a
proximité de la poussette.

Assurez-vous que le corps de I'enfant est exempt
des pieces mobiles lors du réglage de la poussette.
Pour les nouveaux-nés, placez toujours le dossier
du siege arriere sur la position la plus inclinée.
L'utilisateur doit assurer I'entretien régulier de
cette poussette.

Surchargée, mal pliée et utilisée avec des
accessoires non homologués par le fabricant,
cette poussette pourrait Sendommager ou se
casser.

CONSIGNES DE SECURITE ADDITIONNELLES
Ne suspendez pas de sacs a provisions sur la
poignée ni transportez de sacs a provision sur la
poussette.

Pour éviter des situations instables ou dangereuses,
ne rangez pas plus de 5kg dans le panier.

L'enfant peut glisser par les ouvertures des jambes
et étre étranglé si le harnais n'est pas attaché.

N'utilisez jamais la poussette dans des escaliers ou
escaliers mécaniques. Lorsque vous montez ou
descendez des escaliers ou des escalators, sortez
toujours votre enfant de la poussette et pliez-la.

Ne placez pas dans la poussette des objets chauds,
des liquides ou des appareils électroniques. Ne
placez pas la poussette a proximité d'une source de
chaleur.

Ne laissez jamais votre enfant se tenir debout sur la
poussette ou s'asseoir avec la téte vers I'avant.

Ne stationnez jamais la poussette sur la route, dans
une pente ou sur un endroit dangereux.

NE levez pas la poussette lorsque I'enfant se trouve
dans la poussette.

Activez toujours le systéme de freinage lorsque
vous stationnez la poussette.

Ne lachez pas votre poussette a proximité des
routes ou des voies ferrées, méme si le frein est
serré, car l'appel d'air d0i au passage d'une voiture
ou d'un train pourrait la déplacer.
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Arrétez d'utiliser la poussette si elle est
endommagée ou cassée.

Ne placez pas d'objets sur le plateau de devant qui
pourraient blesser I'enfant ou endommager la
poussette

Pour éviter tout risque d'étranglement, ne placez
AUCUN objet avec une ficelle autour du cou de
votre enfant, ne suspendez aucune ficelle a ce
produit, et n‘attachez aucune ficelle aux jouets.

Pour éviter tout risque d'étouffement, enlevez le sac
en plastique et les matériaux d'emballage avant
d'utiliser ce produit. Le sac en plastique et les
matériaux d'emballage doivent étre conservés a
I'abri des bébés et des enfants.

L'utilisateur doit assurer 'entretien régulier de cette
poussette.

Lubrifiez régulierement, mais avec modération,
toutes les pieces mobiles avec une huile
mécanique légere et universelle en vous assurant
que I'huile pénétre bien entre les différents
composants.

Les poussettes doivent étre controlées apres une
longue période d'inutilisation.

Si votre poussette est utilisée par des personnes
qui ne la connaissent pas, comme les
grands-parents.

par exemple, montrez-leur comment elle
fonctionne et donnez-leur a lire le manuel
d'instructions.

{FR ‘ ENTRETEEN} — — — —————————————————————————

NETTOYAGE DU REVETEMENT DU SIEGE. Essuyer
le revétement du siége avec un chiffon humide.

APRES AVOIR UTILISE LA POUSSETTE 4 la plage,
nettoyez-la afin d'éliminer le sable et le sel des
roues.

ASSUREZ-VOUS REGULIEREMENT QUE VOTRE
POUSSETTE n'a pas de vis desserrées, de pieces
usées, de matériaux ou de coutures déchirés.
Remplacez ou réparez-les si nécessaire.

N'UTILISEZ PLUS VOTRE POUSSETTE si elle est
endommagée ou cassée. POUR NETTOYER LE
CHASSIS DE LA POUSSETTE, utilisez uniquement
du savon de Marseille ou un détergent ménager
et de I'eau chaude. NI EAU DE JAVEL, NI ALCOQL,
NI NETTOYANT ABRASIF.

Laissez-le sécher avant de ranger la poussette.

Lavez I'habillage pluie a la main. N'UTILISEZ PAS
D'EAU DE JAVEL.

UNE EXPOSITION EXCESSIVE AU SOLEIL peut
décolorer prématurément le plastique et le tissu
de la poussette.
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Ouverture du chassis de la poussette - voir page 5,images 1,2, 3

Panier - voir page 3,images 4,5, 6

Roues avant - voir page 3, image 7

Essieu arriere - voir page 4, images 1, 2

Plateau d'enfant ou barre d'appui - voir page 4, images 3,4, 5,6

Barre d'appui du siége arriére (sur certains modéles) - voir page 5, image 1, 2
Plateau d'enfant - voir page 5, images 3, 4

Capote avant - voir page 5, images 5, 6, 7

Installation de I'enfant - harnais a 5 points - voir page 6, images 1,2, 3,4,5,6
Réglage de la position de hauteur du harnais - voir page 6, images 7, 8
Verrouillage des roues avant - voir page 7, images 1, 2

Systéme de freinage -voir page 7, image 3, 4

Réglage de I'inclinaison du dossier - voir page 8, images 1, 2

Transformation du siége arriére en landau - voir page 8, images 3, 4
Pliage de la poussette- voir page 9, images 1,2, 3,4

Installation ou désintallation d'une coque siege-auto Graco® Click Connect™
-voir page 10-11,images 1,2, 3,4,5,6,7
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Wichtig - Bewahren Sie diese
Gebrauchsanleitung fiir

spateres nachlesen gut auf. Die
Sicherheit lhres Kindes ist in Gefahr,
wenn Sie diese Anleitung nicht
befolgen.

WARNUNG:

Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt.
Verwenden Sie immer das Rickhaltesystem.

Damit Ihr Kind nicht verletzt wird, achten

Sie darauf, dass Ihr Kind nicht in der Nahe
ist, wenn Sie das Produkt aufklappen oder
zusammenklappen.

Lassen Sie Ihr Kind nicht mit diesem Produkt spielen.

Dieses Produkt ist nicht zum Joggen oder Skaten
geeignet.

Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass alle
Verriegelungen eingerastet sind.

Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass
der Kinderwagenaufsatz oder der Sitzeinheit oder
die Befestigungselemente des Autositzes korrekt
eingerastet sind.

Der vordere Sitz ist fir Kinder unter 6 Monaten
nicht geeignet.

Das Kind sollte sich beim Anpassen der
Einstellungen nicht in der Nahe von beweglichen
Teilen aufhalten.

Bei Autositzen, die zusammen mit einem
Fahrgestell verwendet werden, ersetzt dieser
Wagen weder Gitterbett noch Bett.

Wenn Ihr Kind schlafen muss, sollte es in einen
geeigneten Kinderwagen, in ein geeignetes
Gitterbett oder in ein geeignetes Bett gelegt
werden.

Ziehen Sie stets die Bremse an, wenn Sie ihr
Kind in den Wagen setzen oder aus dem Wagen
herausnehmen.

Jede an den Griff und/oder an die Rickseite der

Riickenlehne und/oder die Seiten des Buggys
gehangte Last beeinflusst dessen Stabilitat.

Fur Neugeborene stets die flachste
Liegesitzposition verwenden.

Der Buggy muss regelmaiSig vom Benutzer
gewartet werden.

Ein Uberladen, das falsche Zusammenklappen
und die Verwendung von nicht genehmigten
Zubehdrteilen kdnnen den Buggy beschadigen.

WEITERE
SICHERHEITSINFORMATIONEN

Hangen Sie Einkaufstaschen nicht an den Griff
und befordern Sie Einkaufstaschen nicht im
Kinderwagen.

Korb: Maximale Belastung 5 kg.

Verwenden Sie nur die vom Hersteller
genehmigten Zubehorteile wie Kindersitze,
Taschenhaken, Regenverdecks usw.

Verwenden Sie nur vom Hersteller gelieferte oder
genehmigte Ersatzteile.

Meiden Sie die Gefahr von offenem Feuer und
anderen starken Warmequellen.

Das Befordern von Kindern mit einem
Kérpergewicht von mehr als 15 kg in den

Sitzen des Kinderwagens flhrt zu Ubermaliger
Abnutzung und Belastung dieses Kinderwagens.

Dieser Buggy ist flr zwei Kinder vorgesehen.
Eines von Geburt bis 15 kg im hinteren Sitz und/
oder eines von 6 Monaten bis 15 kg im vorderen
Sitz. Mit Auto-Babyschale ,Graco Click Connect”
von Geburt bis 13 kg.

Schmieren Sie regelmaig alle beweglichen Teile
sparsam mit einem leichten Allzweckmaschinendl
und vergewissern Sie sich, dass das Ol gut
zwischen allen Komponenten eindringt, die sich
bei Gebrauch zusammen bewegen.

Uberpriifen Sie die verschiedenen
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Schutzvorrichtungen und wenden Sie diese
korrekt an.

Buggys sollten nach einer langeren Zeit des
Nichtgebrauchs gewartet werden.

Wenn Ihr Buggy von jemandem benutzt wird,
der nicht mit seiner Bedienung vertraut ist (z.B.
GroSeltern), zeigen Sie stets wie er funktioniert.

Lassen Sie den Buggy nicht los, wenn Sie in der
Nahe von Strallen oder Bahnen sind, denn selbst
bei angezogener Bremse kann die Zugluft von
Fahrzeugen oder ZUgen einen frei stehenden
Buggy bewegen.

Nehmen Sie Ihr Kind beim Hinauf- oder
Hinabsteigen von Treppen oder Rolltreppen
immer aus dem Buggy heraus und klappen Sie
diesen zusammen.

Vermeiden Sie Strangulierung (Erwiirgen).
Hangen Sie KEINE Faden oder Schnire an den
Kinderwagen und halten Sie Ihr Kind fern von
Gegenstanden mit Faden oder Schniren.

Helfen Sie lhrem Kind stets beim Ein- oder
Aussteigen aus dem Buggy, damit er nicht
umfallen kann.

Lassen Sie Ihr Kind NICHT auf dem Korbgestell
stehen.

VERGEWISSERN SIE SICH, dass das
Kindertischchen ordnungsgemal eingerastet ist.

)= ‘ INSTANDHALTUNG UND PFLEGE}

REINIGEN DES SITZPOLSTERS. Wischen Sie das
Sitzpolster mit einem feuchten Tuch sauber.

WENN SIE DEN KINDERWAGEN AM STRAND
BENUTZEN reinigen Sie die Radsdtze nachher
komplett von Sand und Salz.

PRUFEN SIE DEN KINDERWAGEN REGELMASSIG
auf lose Schrauben, verschlissene Teile,
zerrissenes Material oder Nahte. Ersetzen oder
reparieren Sie die Teile gegebenenfalls.

STELLEN SIE DEN GEBRAUCH DES
KINDERWAGENS EIN, wenn er beschadigt
oder kaputt ist. ZUR REINIGUNG DES
KINDERWAGENGESTELLS nur Haushaltsseife
oder Haushaltsreiniger und warmes Wasser

verwenden. KEIN BLEICHMITTEL, SPIRITUS ODER
SCHEUERMITTEL.

Vor dem Verstauen gut trocknen lassen.

Reinigen Sie das Regenverdeck per Handwasche.
KEINE BLEICHMITTEL, SPIRITUS ODER
SCHEUERSAND VERWENDEN.

Durch UBERMASSIGES AUSSETZEN GEGENUBER
SONNENEINSTRAHLUNG kénnen Kunststoff- und
Stoffteile des Kinderwagens vorzeitig verblassen.
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Rahmen des Kinderwagens aufklappen - siehe Seite 3, Bilder 1,2, 3
Korb - siehe Seite 3, Bilder 4, 5,6

Vorderrader - siehe Seite 3, Bild 7

Hinterachse - siehe Seite 4, Bilder 1, 2

Kindertischchen oder Bauchbiigel - siehe Seite 4, Bilder 3,4, 5,6
Bauchbligel hinten (bei bestimmten Modellen) - siehe Seite 5, Bild 1, 2
Kindertischchen - siehe Seite 5, Bilder 3, 4

Vorderes Verdeck - siehe Seite 5, Bilder 5, 6, 7

lhr Kind anschnallen - 5-Punkt-Gurt - siehe Seite 6, Bilder 1,2,3,4,5,6
Gurthohe einstellen - siehe Seite 6, Bilder 7, 8
Schwenkrad-Arretierung - siehe Seite 7, Bilder 1, 2

Bremsen -siehe Seite 7, Bild 3, 4

Riickenlehne neigen und senkrecht stellen - siehe Seite 8, Bilder 1, 2
Liegeposition des hinteren Sitzes - siehe Seite 8, Bilder 3, 4

Buggy zusammenklappen - siehe Seite 9, Bilder 1,2, 3,4

Graco® Click Connect™-Babyschale anbringen und abnehmen
- siehe Seite 10-11, Bilder 1, 2,3,4,5,6,7




IMPORTANTE: Conserve estas
instrucciones para futuras consultas.
La seguridad de su hijo podria

verse afectada si no sigue estas
instrucciones.

ATENCION:

Nunca deje al nifio sin vigilancia. Use siempre el
sistema de retencion.

Para evitar lesiones, mantenga al nifo alejado
mientras pliega y despliega este producto.

No deje al nifio jugar con este producto.
Este producto no es apto para correr o patinar.

Antes de su uso, compruebe que todos los
dispositivos de anclaje estan asegurados.

Comprobar que los dispositivos de sujecién del
capazo, del asiento o de la silla de coche estan
correctamente engranados antes del uso.

El asiento delantero no es apto para nifios con
menos de 6 meses de edad.

No se deben dejar partes moéviles al alcance del
nifio mientras se realizan los ajustes.

Para las sillas para el coche que se usan en
combinacion con un chasis, este vehiculo no
sustituye a la cuna o a la cama.

Si su hijo tiene que dormir, deberé colocarlo en
una cama, una cuna o en un capazo apropiado.

El dispositivo de frenado tiene que estar siempre
activado cuando se cologue o retire al nifio.

Cualquier carga aplicada sobre el manillar o
sobre la parte posterior del respaldo o sobre los
lados de la silla de paseo afectara la estabilidad
del producto.

Para bebés recién nacidos, siempre utilice la
posicion de asiento mas reclinada.

Es necesario que el usuario haga un
mantenimiento reqular de la silla de paseo.

{ES ‘ADVERTENCIAS} —m

La sobrecarga, un plegado incorrecto y el uso
de accesorios no aprobados podrian dafar o
romper esta silla de paseo.

INFORMACION DE SEGURIDAD ADICIONAL
No cuelgue las bolsas de la compra en el
manillar ni transporte bolsas de la compra en la
silla de paseo.

Cesta: Carga maxima 5 kg.

Utilice sélo accesorios homologados por Graco,
como sillas de coche para nifos, ganchos para
bolsas, protectores para la lluvia, etc.

Utilice Unicamente las piezas de recambio que le
proporcione o apruebe el fabricante.

Tenga en cuenta el riesgo que representa el
fuego u otras fuentes de calor intenso.

El uso de los asientos de las sillas de paseo por
parte de nifos que pesen mas de 15 kg causaran
un desgaste y estrés excesivos en esta silla de
paseo.

Este carrito estd disefiado para el uso con dos
ninos; desde el nacimiento de uno hasta que
pese 15 kg en el asiento de atrds, y desde los 6
meses de edad de otro hasta que pese 15 kg en
el asiento delantero, y con la silla para el coche
para bebés Click Connect de Graco desde el
nacimiento hasta los 13 kg.

Lubrique con moderacién y regularidad todas
las partes méviles con un aceite suave para
mecanismos de uso general, asegurandose
de que el aceite se introduce entre los
componentes que se mueven conjuntamente
durante el uso.

Compruebe los diversos dispositivos de
seguridad y utilicelos correctamente.

Se deberd revisar la silla de paseo si transcurre un
largo periodo sin utilizarla.

Si-alguien que no esté familiarizado con su
funcionamiento, p. ej. los abuelos, va a utilizar Ia
silla de paseo, muéstrele cémo funciona.
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No suelte la silla de paseo cuando se encuentre
cerca de carreteras o trenes, aunque tenga el
freno accionado, el aire que desplaza el vehiculo
o tren puede mover una silla de paseo que no
esté sujeta.

Coja al nifo y pliegue a silla de paseo siempre
que vaya a subir o bajar escaleras o escaleras
mecanicas.

Evite el estrangulamiento. NO ate cordeles a la
silla de paseo ni coloque objetos con cordeles
sobre el nifio.

Para evitar los vuelcos, ayude siempre a su hijo al
meterlo y sacarlo de una silla de paseo.

NO deje que el nifio se pare sobre el tubo de la
cesta.

VERIFIQUE que la bandeja para nifios ha encajado
correctamente en su sitio.

{ES ‘ CUIDADOS Y MANTENIMIENTO} —Mm

LIMPIEZA DEL COJIN DEL ASIENTO. Limpie el
cojin del asiento con un pafio humedo.

SIUTILIZA LA SILLA DE PASEO en la playa,
limpiela después por completo con el fin de
eliminar la arenay la sal de los ensamblajes de
las ruedas.

COMPRUEBE DE VEZ EN CUANDO si la silla de
paseo tiene algun tornillo suelto, si hay alguna
pieza desgastada, alguna parte deshilachada
0 materiales defectuosos. Sustituya la pieza o
repare el desperfecto, segun sea necesario.

DEJE DE UTILIZAR LA SILLA DE PASEQ si resulta
dafada o si se rompe. PARA LIMPIAR EL
BASTIDOR DE LA SILLA DE PASEO, utilice
exclusivamente un jabon doméstico y agua

caliente. NO PUEDE USARSE LEJIA, ALCOHOLES
NI PRODUCTOS DE LIMPIEZA ABRASIVOS.

Deje que se seque antes de guardarla.

La burbuja de lluvia se ha de lavar a mano. NO
UTILICE LEJIA.

UNA EXPOSICION EXCESIVA AL SOL podiria
ocasionar una decoloracion prematura de los
plasticos y telas de la silla de paseo.
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Apertura de la estructura de la silla de paseo - consulte pagina 3, ilustraciones 1, 2, 3
Cesta - consulte pagina 3, ilustraciones 4, 5,6

Ruedas delanteras - consulte pagina 3, ilustraciones 7

Eje trasero - consulte pagina 4, ilustraciones 1, 2

Bandeja para nifos o barra protectora - consulte pagina 4, ilustraciones 3,4, 5,6
Barra protectora trasera (en ciertos modelos) - consulte pagina 5, ilustraciones 1, 2
Bandeja para nifios - consulte pagina 5, ilustraciones 3, 4

Toldo delantero - consulte pagina 5, ilustraciones 5, 6, 7

Asegurar al nifio - Arnés de 5 puntos - consulte pagina 6, ilustraciones 1,2,3,4,5,6
Ajuste de la posicidn de la altura del arnés - consulte pagina 6, ilustraciones 7, 8
Bloqueo de oscilacion de las ruedas - consulte pagina 7, ilustraciones 1, 2

Frenos - consulte pagina 7, ilustraciones 3, 4

Elevacién y reclinacién del asiento - consulte pagina 8, ilustraciones 1, 2

Asiento de atras reclinado a la posicién de carrito - consulte pagina 8, ilustraciones 3, 4
Plegado de unasilla para paseo - consulte pagina 9, ilustraciones 1,2, 3,4

Acoplamiento y retirada de la silla para el coche para bebés Click Connect™ de Graco®
- consulte pagina 10-11, ilustraciones 1, 2,3,4,5,6,7
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IMPORTANTE - Guarde estas
instrucoes para referéncia futura.
A seguranca do seu bebé pode
ser afetada caso nao siga estas
instrucoes.

AVISO:
Nunca deixe o bebé sem supervisao. Utilize
sempre o sistema de retengéo.

Para evitar lesoes, certifique-se de que o seu
bebé esta afastado quando abrir e fechar o
produto.

N&o deixe o bebé brincar com o produto.

Este produto nao é adequado para correr ou
andar de patins.

Certifique-se de que todos os dispositivos de
bloqueio estéo acionados antes de utilizar.

0 assento dianteiro ndo é adequado para
criancas com idade inferior a 6 meses.

Verifique se alcofa, 0 assento reversivel ou o
assento auto estao correctamente encaixados
antes de usar o produto.

O bebé deverd estar afastado de todas as pecas
em movimento durante a realizacao de ajustes.

Relativamente as cadeirinhas utilizadas em
conjunto com uma base, este meio ndo substitui
um berco ou uma cama.

Se a crianca tiver de dormir, deve coloca-la num
carrinho, berco ou cama adequados.

O travdo deverd estar sempre accionado durante
a colocacao ou remocdo do bebé do carrinho

Qualquer tipo de carga colocada na pega e/ou na
parte de tras do encosto e/ou nas partes laterais
do veiculo afeta a estabilidade do mesmo.

No caso de recém-nascidos, utilize sempre a
posicao mais reclinada do assento.

Este carrinho de passeio requer manutencao

regular pelo utilizador.

Sobrecarga, fecho incorreto e utilizacdo de
acessorios nao aprovados poderdo danificar ou
partir este carrinho de passeio.

INFORMACOES DE SEGURNACA ADICIONAIS
Nao pendure sacos de compras na pega nem
transporte sacos de compras no carrinho.

Cesto: Peso méaximo de 5 kg.

Utilize apenas acessorios, por exemplo, cadeiras,
ganchos para sacos, cobertura para a chuva, etc.
aprovados pela Graco.

Utilize apenas pecas de substituicdo fornecidas
ou aprovadas pelo fabricante.

Tenha atencéo ao risco provocado por chamas a
descoberto e outras fontes de calor intenso.

Se transportar no carrinho uma crianga com
um peso superior a 15 kg, sobrecarregard e
desgastard excessivamente o carrinho.

Este carrinho destina-se ao transporte de duas
criancas. Uma desde o nascimento até ao
maximo de 15 kg no assento traseiro e/ou uma
desde os 6 meses de idade até ao maximo de
15 kg no assento dianteiro. Com a cadeirinha
para automaovel Graco Click Connect desde o
nascimento até aos 13 kg.

Lubrifique regularmente de forma comedida
todas as pecas méveis com um lubrificante leve
multiusos para maquinas, certificando-se de que
o lubrificante penetra entre 0s componentes que
se deslocam em conjunto durante a utilizacao.

Verifique todos os sistemas de seguranca e
utilize-os corretamente.

Os carrinhos de passeio devem ser submetidos

a manutencao apds um longo periodo de
inutilizacao.

Se o carrinho de passeio for utilizado por alguém
que ndo esteja familiarizado com o mesmo, por
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exemplo, os avds, mostre-lhes sempre como
funciona.

N&o largue o carrinho de passeio proximo de
estradas ou comboios, mesmo que tenha o
travao ACIONADO, a corrente de ar provocada
pelos veiculos ou comboios poderd fazer
deslocar um carrinho de passeio parado.

Para subir ou descer escadas, retire sempre a
crianca e feche o carrinho de passeio.

Evite o estrangulamento. NAO pendure fios no
carrinho de passeio nem coloque quaisquer
objectos com fios no seu bebé.

Para evitar quedas, ajude sempre 0 seu bebé a
entrar e sair do carrinho de passeio.

NAQO PERMITA que uma crianca fique sobre o
tubo do cesto.

CONFIRME que o tabuleiro da crianga encaixou
corretamente no devido lugar.

{PT ‘ CUIDADOS E MANUTENCGAQ} ————————

LIMPEZA DA ALMOFADA DO ASSENTO. Limpe a
almofada do assento com um pano humido.

SE UTILIZAR O CARRINHO DE PASSEIO na praia,
limpe-o completamente de sequida para
remover areia e sal das rodas.

VERIFIQUE REGULARMENTE O CARRINHO DE
PASSEIO quanto a parafusos soltos, pecas gastas,
materiais partidos, rasgados ou

descosidos.

Substitua ou repare as pecas conforme
necessario.

INTERROMPA A UTILIZACAO DO CARRINHO DE
PASSEIO caso fique danificado ou se parta. PARA
LIMPAR O CHASSIS DO CARRINHO DE PASSEIO,
utilize apenas detergente de uso doméstico e
4gua morna. NAO UTILIZE LIXIVIA, ALCOOL NEM
AGENTES DE LIMPEZA ABRASIVOS.

Deixe secar antes de guardar.

Lave a cobertura para a chuva a mao. NAO
UTILIZE LIXIVIA.

A EXPOSICAQ EXCESSIVA AO SOL podera
provocar desbotamento prematuro do plastico e
tecido do carrinho de passeio.
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Abrir a estrutura do carrinho - consultar pagina3, imagens 1,2 e 3

Cesto - consultar pagina 3,imagens4,5e6

Rodas dianteiras - consultar pagina 3, imagem 7

Eixo traseiro - consultar pagina 4, imagens 1e 2

Tabuleiro da crianca ou Barra amortecedora - consultar pagina 4,imagens 3,4,5e6
Barra amortecedora traseira (em determinados modelos) - consultar pagina 5,imagem 1 e 2
Tabuleiro da crianga — consultar pagina 5,imagens 3 e 4

Capota dianteira - consultar pagina 5,imagens5,6e7

Prender a crianca - Arnés de 5 pontos - consultar pagina 6, imagens 1,2,3,4,5e6
Ajustar a posicdo de altura do arnés - consultar pagina 6,imagens7e8

Bloqueio da roda giratéria - consultar pagina 7,imagens 1 e 2

Travdes - consultar pagina 7,imagem 3,4

Para subir e reclinar o assento - consultar pagina 8,imagens 1 e 2

Posicdo de transporte reclinada do assento traseiro - consultar pagina 8,imagens 3 e 4

Para dobrar o carrinho- consultar pagina 9,imagens 1,2,3e4

Para fixar e remover a Graco® Cadeirinha para automével Click Connect™
- consultar pagina 10-11,imagens 1,2,3,4,5,6e7
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IMPORTANTE - Conservare queste
istruzioni per poterle consultare in
qualsiasi momento. Linosservanza
delle presenti istruzioni puo mettere
arischio la sicurezza del bambino.

AVVERTENZE:
Non lasciare mai il bambino incustodito.
Utilizzare sempre I'imbracatura di sicurezza.

Per evitare incidenti, accertarsi che il bambino
sia lontano durante le operazioni di apertura e
chiusura di questo prodotto.

Non lasciare che il bambino giochi con questo
prodotto.

Questo prodotto non ¢ adatto alla corsa o al
pattinaggio.

Prima dell'uso, accertarsi che i dispositivi di
blocco siano innestati.

Prima dell" uso controllare che i meccanismi di
aggancio della seduta, della navicella o del
seggiolino auto siano correttamente
agganciati.

II sedile anteriore non é adatto per bambini di
eta inferiore a 6 mesi,

Per i seggiolini per auto utilizzati insieme a un
telaio, questo veicolo non sostituisce un lettino
0 un letto.

Se il bambino ha bisogno di dormire, deve essere
spostato in una carrozzing, un lettino o un letto
adatti.

Mentre si posiziona o si solleva il bambino sul/dal
passeggino, il dispositivo di stazionamento deve
essere innestato.

Qualsiasi carico appeso alla maniglia e/o alla
parte posteriore dello schienale /0 ai lati del
veicolo pud comprometterne la stabilita.

Per i neonati, utilizzare sempre la posizione pit
reclinata.

Questo passeggino richiede una regolare

manutenzione da parte dell'utente.

Questo passeggino pud essere danneggiato dal
sovraccarico, da una chiusura errata o dall'uso di
accessori non approvati.

ULTERIORI INFORMAZIONI SULLA
SICUREZZA

Non attaccare borse della spesa alla maniglia e
non trasportarle sul passeggino.

Cestino: carico massimo consentito 5 kg.

Usare solo accessori (es. seggiolini per bambini,
gandi per borse, parapioggia, ecc.) approvati da
Graco.

Usare solo ricambi forniti e approvati dal
produttore.

Fare attenzione ai rischi originati da fiamme
libere e da altre fonti di calore intenso.

Se vengono trasportati bambini con peso
superiore a 15 kg, il passeggino viene sottoposto
a usura e sollecitazioni eccessive.

Questo passeggino ¢ destinato a due bambini,
uno con peso non superiore a 15 kg nel sedile
posteriore e/0 uno da 6 mesi di eta fino a 15 kg
di peso nel sedile anteriore. Con il seggiolino
per auto Graco Click Connect, con peso non
superiore a 13 kg.

Lubrificare con regolarita tutte le partiin
movimento utilizzando una quantita adeguata
di olio leggero da macchine per uso generale e
accertandosi che l'olio penetri tra i componenti
che si muovono insieme durante 'uso.

Controllare i diversi dispositivi di sicurezza e
utilizzarli correttamente.

Dopo periodi prolungati di inutilizzo, il
passeggino deve essere Sottoposto a
manutenzione.

Se il passeggino viene utilizzato da persone che
non lo conoscono bene (ad esempio, i nonni),
occorre sempre spiegare loro come funziona.
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Non lasciare il passeggino in prossimita di
strade o treni, neppure con il freno innestato; a
corrente d'aria causata dal veicolo o dal treno in
movimento potrebbe spostare il passeggino, se
incustodito.

Quando si sale o si scende da scale o scale
mobili, togliere sempre il bambino e chiudere il
passeggino.

Fare attenzione al rischio di strangolamento.
NON legare corde o fili al passeggino né
collocare oggetti prowvisti di corde o fili sul
bambino.

Per evitare ribaltamenti, aiutare sempre il
bambino a entrare nel passeggino e a uscime.

NON permettere al bambino di stare in piedi sul
tubo del cestino.

VERIFICARE che il vassoio sia scattato
correttamente in posizione.

{T ‘ CURAE MANUTENZIONE} —™MF— ——F ——————————————————

PULIZIA DELL'IMBOTTITURA DEL SEGGIOLINO.
Pulire I'imbottitura del seggiolino strofinandola
con un panno umido.

DOPO AVER USATO IL PASSEGGINO sulla
spiaggia, pulirlo accuratamente per eliminare la
sabbia e la salsedine dai gruppi delle ruote.

DI TANTO IN TANTO, CONTROLLARE IL
PASSEGGINO per verificare che non siano
presenti viti allentate, parti usurate, strappi nel
materiale o cuciture scucite. Se necessario,
sostituire o riparare le parti.

INTERROMPERE L'USO DEL PASSEGGINO qualora
dovesse presentare danni o rotture. PER PULIRE
IL TELAIO DEL PASSEGGINO usare solo sapone o

detergente per uso domestico e acqua tiepida.
NON UTILIZZARE CANDEGGINA, ALCOL O
DETERGENTI ABRASIVI.

Lasciare asciugare il passeggino prima di riporlo.

Per la pulizia del parapioggia, lavarlo a mano.
NON CANDEGGIARE.

L'ESPOSIZIONE ECCESSIVA ALLA LUCE SOLARE
puod causare lo sbiadimento prematuro delle
parti in plastica e tessuto del passeggino.
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Apertura del telaio del passeggino - vedere pagina 3, immagini 1, 2, 3
Cestino - vedere pagina 3, immagini4, 5, 6

Ruote anteriori - vedere pagina 3, immagine 7

Asse posteriore - vedere pagina 4, immagini 1, 2

Vassoio o Barra paraurti - vedere pagina 4, immagini 3,4, 5,6

Barra paraurti posteriore (su alcuni modelli) - vedere pagina 5, immagine 1, 2
Vassoio - vedere pagina 5, immagini 3, 4

Capottina anteriore - vedere pagina 5, immagini 5, 6, 7

Per fissare il bambino - spallacci a 5 punti - vedere pagina 6, immagini1,2,3,4,5,6
Regolazione dell'altezza degli spallacci - vedere pagina 6, immagini 7, 8
Blocco ruote girevoli - vedere pagina 7, immagini 1, 2

Freni - vedere pagina 7, immagine 3, 4

Per sollevare e reclinare il seggiolino - vedere pagina 8, immagini 1, 2

Posizione reclinata per il trasporto, sedile posteriore - vedere pagina 8, immagini 3, 4
Per piegare il passeggino- vedere pagina 9, immagini 1,2, 3,4

Per inserire e rimuovere il seggiolino per auto Graco® Click Connect™
- vedere pagina 10-11, immagini 1,2, 3,4,5,6,7
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BELANGRIJK - Bewaar deze instructies
voor latere raadpleging. De
veiligheid van uw kind is niet langer
gegarandeerd als u deze richtlijnen
niet naleeft.

WAARSCHUWING:
Laat uw kind nooit zonder toezicht. Gebruik altijd
het beveiligingssysteem.

Om verwondingen te voorkomen, dient u ervoor
te zorgen dat uw kind uit de buurt is wanneer u
dit product opent of opvouwt.

Laat uw kind nooit met dit product spelen.

Dit product is niet geschikt om mee te lopen of
te skaten.

Zorg ervoor dat alle blokkeersystemen correct
zijn ingesteld voor de ingebruikneming.

Check voor gebruik of het wiegje, het
kinderwagenzitje, of het autostoeltje goed vast
zit op het kinderwagenchassis.

Het voorste zitje is niet geschikt voor kinderen
jonger dan 6 maanden.

Het kind moet op een veilige afstand blijven
van alle bewegende onderdelen wanneer u iets
aanpast.

Ook een autostoel die met een onderstel wordt
gebruikt, is geen vervanging van een wieg of
kinderbedje.

Als uw kind moet slapen, leg het dan in een
geschikte kinderwagen, een wieg of bedje.

De parkeerrem dient geactiveerd te worden
wanneer u uw kind in de wandelwagen wenst te
zetten of wilt verplaatsen.

Elk gewicht dat wordt bevestigd aan de
handgreep en/of aan de rugleuning, of aan de
Zijkanten van de wandelwagen heeft een impact
op de stabiliteit.

Altijd de laagste ligstand gebruiken voor

pasgeboren baby's.

De opvouwbare wandelwagen moet regelmatig
worden onderhouden door de gebruiker.

Niet correct opvouwen, te veel gewicht inladen
of gebruik maken van accessoires die niet zijn
goedgekeurd, kan schade berokkenen aan deze
opvouwbare wandelwagen.

BIJKOMENDE VEILIGHEIDSINFORMATIE
Geen boodschappentassen over de handgreep
hangen of op de wandelwagen dragen.

Mandje: 5 kg maximaal gewicht.

Gebruik uitsluitend accessoires die door Graco
werden goedgekeurd zoals zitjes, haken voor
tassen of regenhoes

Gebruik uitsluitend reserveonderdelen die door
de fabrikant zijn geleverd of goedgekeurd.

Wees u bewust van het risico wanneer u het
product in de nabijheid brengt van vuur of een
andere bron van hitte.

Gebruik van de wandelwagenzitjes met kinderen
die meer dan 15 kg wegen, zal de wandelwagen
overmatig belasten en overmatige slijtage
veroorzaken.

Deze wandelwagen is bedoeld voor 2 kinderen:
het achterste zitje is voor pasgeborenen tot 15
kg en het voorste zitje is voor kleintjes van 6
maanden tot 15 kg. Met het Graco Click Connect
autostoeltje voor baby's vanaf de geboorte tot
13kg.

Gebruik regelmatig een kleine hoeveelheid
smeerolie voor algemeen gebruik voor alle
bewegende onderdelen en zorg ervoor dat
deze smeerolie goed tot tussen alle bewegende
onderdelen doordringt.

Controleer of de veiligheidssystemen goed en
correct zijn ingesteld.

Opvouwbare wandelwagens dienen
onderhouden te worden indien ze een langere
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periode niet zijn gebruikt. Indien uw
opvouwhare wandelwagen door iemand anders
wordt gebruikt die er niet mee vertrouwd is -
zoals bijvoorbeeld de grootouders - demonstreer
dan hoe er mee aan de slag te gaan.

Laat de opvouwbare wandelwagen nooit los
wanneer u in de buurt bent van treinen of
autowegen, ook niet wanneer de rem opstaat.
De kracht van een voorbijrijdende trein of auto
kan de opvouwbare wandelwagen in beweging
brengen.

Laat uw kind niet in de opvouwbare
wandelwagen zitten, wanneer u gebruik maakt
van trappen of een roltrap.

Vermijd verstikking Zorg ervoor dat er

nooit linten of draden uit de opvouwbare
wandelwagen hangen en leg ook nooit linten
of draden op uw kind in de opvouwbare
wandelwagen.

Uw kind altijd helpen om in en uit de
opvouwbare wandelwagen te komen, zodat de
wagen niet kantelt.

Help om kantelen te voorkomen uw kind altijd in
en uit de wandelwagen.

Laat uw kind NIET op de buis van de mand staan.

CONTROLEER of het kinderbakje goed is
vastgeklikt.

{NL \ Onderhoud}

HET STOELKUSSEN REINIGEN. Veeg het
stoelkussen schoon met een vochtige doek.

WANNEER U UW OPVOUWBARE WANDELWAGEN
op het strand gebruikt, zorg er dan voor dat

u het zand en het zout verwijdert van het
onderstel van de opvouwbare wandelwagen.

CONTROLEER UW OPYOUWBARE
WANDELWAGEN REGELMATIG zodat u
beschadigde onderdelen, losse schroeven of

scheurtjes tijdig opmerkt. Vervang of repareer de
onderdelen indien nodig.

GEBRUIK UW OPVOUWBARE WANDELWAGEN
NIET MEER indien hij beschadigd of stuk
is. OM HET FRAME VAN DE OPVOUWBARE

WANDELWAGEN TE REINIGEN, gebruikt u enkel
zachte zeep en warm water. GEEN BLEEKMIDDEL
NOCH SCHUURMIDDEL.

Laten drogen vooraleer op te bergen.

Was de regenhoes met de hand om ze schoon te
maken. Gebruik geen bleekmiddel.

OVERMATIGE BLOOTSTELLING AAN DE ZON kan
voortijdige verkleuring veroorzaken van de
plastic onderdelen en de stof waaruit de
opvouwbare wandelwagen is vervaardigd.
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Kader van wandelwagen openen - zie pagina 3, afbeelding 1, 2, 3

Mand - zie pagina 3, afbeelding 4, 5,6

Voorwielen - zie pagina 3, afbeelding 7

Achteras - zie pagina 4, afbeelding 1, 2

Kinderbakije of veiligheidsbeugel - zie pagina 4, afbeelding 3,4, 5,6
Veiligheidsbeugel achteraan (op sommige modellen) - zie pagina 5, afbeelding 1, 2
Kinderbakje - zie pagina 5, afbeelding 3, 4

Kap/luifel vooraan - zie pagina 5, afbeelding 5, 6, 7

Uw kind vastzetten - 5-punts veiligheidsgordel - zie pagina 6, afbeelding 1,2, 3,4,5,6
Hoogte van gareel bijstellen - zie pagina 6, afbeelding 7, 8

Zwenkblokkering - zie pagina 7, afbeelding 1, 2

Remmen - zie pagina 7, afbeelding 3, 4

Zitje verhogen en in ligstand plaatsen - zie pagina 8, afbeelding 1, 2

Wagen in stand met achterste zitje gekanteld - zie pagina 8, afbeelding 3, 4

Wandelwagen opvouwen- zie pagina 9, afbeelding 1, 2, 3, 4

Autostoeltje Graco® Click Connect™ bevestigen en verwijderen
- zie pagina 10-11, afbeelding 1, 2, 3,4, 5,6,7
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FONTOS - Az utasitast tartsa

meg késdbbi elolvasasra. A
hasznalati atmutaté be nem
tartasa veszélyeztetheti gyermeke
biztonsagat.

FIGYELMEZTETES:

Tilos a gyermeket barmikor felugyelet
nélkal hagyni. Mindig haszndlja a biztonsagi
rogzitérendszert.

A sérllések elkertlése érdekében tigyeljen arra,
hogy gyermeke ne legyen a kdzelben a termék
kinyitasa és dsszecsukasa soran.

Ne hagyja gyermekét a termékkel jatszan.

Ez a termék nem hasznalhato futés vagy
korcsolydzas kozben.

Hasznélat el6tt gy6zédjon meg arrol, hogy az
dsszes rogzitészerkezet mikodik.

Haszndlat el6tt ellendrizze, hogy a babakocsi vaza
vagy az Uléegység vagy az autosulés-csatlakozo
megfeleléen csatlakoztatva van.

Az els6 (lés 6 hdnapndl fiatalabb gyermekek
szamara nem alkalmas.

Gyermekét tartsa tavol a mozgo alkatrészektd|,
mikdzben atalakitdsokat végez.

Alvdzzal egyitt hasznalt autésulések esetében ez
a hordozé nem helyettesiti a mdzeskosarat vagy
az agyat.

Ha a gyermeknek aludnia kell, fektesse megfelelé
fekvé babakocsiba, mézeskosarba vagy dgyba.

A gyermek behelyezésekor és kivételekor minden
esetben haszndlja a rogzitéféket.

Atoldkarra, a hattamla hatuljara, illetve a
babakocsi oldaldra helyezett sdly rontja a termék
stabilitasat.

Ujsziilotteknél mindig az Glés legjobban
megdontétt poziciojat haszndlja.

A babakocsit a felhasznaldnak rendszeresen

karban kell tartania.

Atulterhelés, a hibas dsszecsukas és a jova nem
hagyott tartozékok hasznalata karosodast vagy
torést okozhat a babakocsiban.

TOVABBI BIZTONSAGI INFORMACIOK
Ne akassza fel a bevasarld szatyrokat a
fogantyura, illetve ne hordozza azokat a
babakocsin.

Kosar: Maximalis terhelés 5 kg.

Csak a Graco dltal jovahagyott tartozékokat
- példaul gyermekiiléseket, taskaakasztokat,
esévédsket stb. — hasznaljon.

Kizardlag a gyarto altal biztositott vagy
jovahagyott cserealkatrészeket hasznaljon.

Figyeljen a veszélyre, amelyet nyilt lang és mas
erés héforrds okozhat.

Ha babakocsitilést haszndl a 15 kg-nal nehezebb
sulya gyermekeknél, tulzott elhasznalddast és
terhelést okoz a babakocsinak.

Ez a babakocsi két gyermek szamara készUlt. Az
eqyik a szlletéstdl 15 kg-os testsulyig a hatsd
Ulésben, és/vagy a masik 6 honapos kortdl 15
kg-os testsulyig az elsé Ulésben. A Graco Click
Connect autos gyermekilés esetén a szlletéstdl
a 13 kg eléréséig.

Rendszeresen kenje be vékonyan az 6sszes
mozgo alkatrészt kdnny( univerzalis kendolajjal
ugy, hogy az olaj bejusson a hasznalat kdzben
egyltt mozgo alkatrészek kozé.

Ellendrizze és haszndlja helyesen a kilonbdzé
biztonsagi szerkezeteket.

A hosszu ideig nem hasznalt babakocsikat
szervizelni kell.

Ha a babakocsit olyasvalaki — példaul nagysziilé
— haszndlja, aki nem ismeri, mutassa be neki a
mUkodését.

Ne engedje el - behuzott fékkel sem - a
babakocsit Ut vagy vonat kdzelében, mivel
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a jarm( vagy vonat éltal okozott huzat
elmozdithatja a szabadon all6 babakocsit.

Lépcsén vagy felvondban torténd fel- és
lemenetelkor mindig vegye ki a gyermeket, és
csukja dssze a babakocsit.

Vigydzzon arra, nehogy a baba megfulladjon. NE
akasszon semmilyen zsindrt a babakocsira, és ne
tegyen zsindros targyakat a gyermekére.

{HU | TISZTITAS ES KARBANTARTAS}

Hogy fel ne boruljon, mindig segitsen
gyermekének a gyerekkocsiba ki- és beszallasnal.

NE engedje meg a gyermeknek, hogy a kosar
csovére alljon.

ELLENORIZZE, hogy a gyerektélca helyesen a
helyére kattant-e.

AZ ULESPARNA MEGTISZTITASA. Tordlje tisztéra
az (lésparnat egy nedves ruhaval.

MIUTAN A BABAKOCSIT a strandon hasznalta,
a kerékszerelvényeket teljesen tisztitsa meg a
homoktol és s6tol.

IDOROL IDORE ELLENORIZZE, HOGY A
BABAKOCSIN van-e meglazult csavar,
elhasznalodott alkatrész, elszakadt anyag vagy
varras. Szlkség esetén cserélje ki vagy javitsa
meg az alkatrészeket.

A BABAKOCSIT NE HASZNALJA TOVABB, ha
megsértl vagy eltrik. A BABAKOCS! VAZANAK
TISZTITASAHOZ csak héztartési szappant

vagy mosoészert és meleg vizet hasznaljon.
FEHERITOSZER, ALKOHOL VAGY DORZSHATASU
TISZTITOSZER HASZNALATA TILOS.

Tarolas el6tt hagyja megszaradni.
Az esévédot kézzel mossa le. TILOS FEHERITENI!

HA A BABAKOCSI HOSSZU IDEIG NAPSUTESNEK
VAN KITEVE, a mUanyagbol és textilbdl készilt
alkatrészek id6 elétt kifakulhatnak.
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A babakocsi keretének kinyitasa - 3. oldal, 1., 2., 3. dbra

Kosar - 3. oldal, 4., 5., 6. dbra

Elsé kerekek - 3. oldal, 7. dbra

Hétsé tengely - 4. oldal, 1., 2. dbra

Gyerektdlca vagy utkézé - 4. oldal, 3., 4., 5., 6. dbra

Hatso6 (itkdzé (bizonyos modelleken) - 5. oldal, 1., 2. dbra
Gyerektalca - 5. oldal, 3., 4. dbra

Elsé védétetd - 5. oldal, 5., 6., 7. abra

A gyermek rogzitése - 5 pontos ham -6.oldal, 1. 2, 3. 4. 5., 6. 4bra
A heveder magassdgi pozicidjanak bedllitasa - 6. oldal, 7., 8. dbra
Bolygokerék rogzitése - 7. oldal, 1., 2. dbra

Fékek - 7. oldal, 3., 4. dbra

Az (ilés megemelése és dontése - 8. oldal, 1., 2. dbra

Hatso Ulés hatradontott szallitasi pozicidban - 8. oldal, 3., 4. dbra
A babakocsi 6sszehajtasa - 9. oldal, 1., 2., 3., 4. dbra

A Graco® Click Connect™ auto6s gyermekiilés felszerelése és leszerelése
-10.oldal-11.oldal, 1., 2, 3. 4.,5.,6., 7. dbra
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DOLEZITE UPOZORNENIE: Tieto
pokyny uschovajte ako referenciu
pre buducnost. Ak sa nimi nebudete
riadit, m6ze tym byt ohrozena
bezpecnost vasho dietata.

VAROVANIE:
Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru. Vzdy
pouZivajte zadrzny systém.

Pri rozkladant a skladanf tohto vyrobku zaistite,
aby sa k nemu dieta nedostalo a aby nedoslo ku
zraneniu.

Nenechdvajte dieta hrat sa s tymto vyrobkom.

Tento vyrobok nie je vhodny na beh ani
korculovanie.

Pred pouzitim overte, 7e su aktivované vietky
poistky.

Pred pouZitim skontrolujte, ¢i su spravne
pripevnené upeviovacie zariadenia kociarika,
sedacky alebo autosedacky.

Predné sedadlo nie je vhodné pre deti mladsie
nez 6 mesiacov.

Pocas vykonavania Uprav by véetky pohyblivé
¢asti mali byt mimo dosahu dietata.

Pre autosedacky pouzivané spolu s podvozkom,
toto vozidlo nenahradza leZadlo ani postel.

Ak vase dieta potrebuje spat, ulozte ho do
vhodnej vanicky kocika, na vhodné lezadlo alebo
postel.

Pri umiestiiovanf a vytahovanf dietata by mal byt
aktivovany parkovaci mechanizmus.

Akékolvek z&taZ na drzadle alebo na zadnej
strane sedacky, pripadne po strandch vozidla,
bude mat vplyv na stabilitu vozidla.

Pre novorodencov vzdy pouZivajte sedadlo v
najsklopenejsej polohe.

Tento kocik vyZzaduje pravidelnu udrzbu

vykonavanu pouzivatelom.

PretaZovanie, nespravne skladanie a pouZivanie
neschvaleného prislusenstva moze mat za
nasledok poskodenie alebo rozbitie tohto kocika.

DALSIE BEZPECNOSTNE INFORMACIE
Nékupné tasky nevesajte na rukovat, aniich
nenoste na kociku.

Kodik: Maximalna zataz 5 kg.

Pouzivajte len prislusenstvo (teda detské sedacky,
Uchyty na tasky, plastenku atd.) schvélené
spolocnostou Graco.

PouZivajte len ndhradné diely dodavané alebo
schvalené vyrobcom.

Majte na pamadti riziko pri pouzivani otvoreného
ohna a inych zdrojov velkého tepla.

PouZitie sedaciek kocika s detmi s hmotnostou
viac nez 15 kg spdsobi nadmerné opotrebovanie
a zataz tohto kocika.

Tento kocik je ureny pre dve deti. Jedno od
narodenia do 15 kg na zadnom sedadle a/alebo
jedno od 6 mesiacov do 15 kg na prednom
sedadle. S dojcenskou autosedackou Graco Click
Connect od narodenia do 13 kg.

VSetky pohyblivé Casti pravidelne mazte malym
mnozstvom fahkého univerzalneho strojového
oleja a zaistite, aby sa olej dostal medzi
komponenty, ktoré sa pri pouzivani pohybuju
spolocne.

Kontrolujte rozne bezpecnostné zariadenia a
pouzivajte ich spravnym spdsobom.

Po dlhSom ¢ase nepouzivania by sa mal vykonat
servis kocika.

Ak vas kocik pouziva niekto, kto nan nie je
zvyknuty, napriklad prarodicia, vzdy mu ukazte,
ako kocik pouZivat.

V blizkosti vozoviek alebo trati kocik nepustajte
rukami ani v pripade, Ze je brzda aktivovana.
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Pohyb vzduchu spdsobeny vozidlom alebo
vlakom méZe uviest volne stojaci ko¢ik do
pohybu.

Pri vystupe alebo zostupe po schodoch alebo
eskaldtoroch vZzdy dieta z kocika vytiahnite a
kocik zlozte.

Zabrante uskrteniu. NIKDY na kocik nevesajte
Snurky ani predmety so Snurkami nedavajte
dietatu na dosah.

Aby nedoslo k prevrhnutiu, vZdy dietatu
pomozte do kocika a z kocika.

NEDOVOLTE, aby dieta stalo na tyci kosika.

SKONTROLUJTE, ¢i detska tacka spravne zacvakla
na miesto.

{SK | STAROSTLIVOSTAUDRZBA} ————— — — ——————————————

CISTENIE PODLOZKY SEDADLA. Podlozku sedadla
utrite vihkou handrickou.

AK KOCIK POUZIVATE na pléZi, starostlivo ho
potom vycistite, aby sa z konstrukcie koliesok
dostal pre¢ vsetok piesok a sol.

Z CASU NA CAS SKONTROLUJTE, ¢i sa na kociku
neuvolnili skrutky, ¢i sa neopotrebovali niektoré
sUcasti a Ci sa materidl alebo Svy netrhaju. Podla
potreby prislusné ¢asti vymente alebo opravte.

KOCIK PRESTANTE POUZIVAT, ak sa poskodi alebo
rozbije. NA CISTENIE RAMU KOCIKA pouzivajte
len bezné mydlo alebo Cistiaci prostriedok pre
domécnost a teplt vodu. NEPOUZIVAT BIELIDLO,
LIEH, ALEBO ABREZIVNE CISTIACE PROSTRIEDKY.

Pred uskladnenfm nechajte material Uplne
VySusit.

Pl&stenku je mozné prat ru¢ne. NEPOUZIVAJTE
BIELIDLA.

NADMERNE VYSTAVOVANIE SLNECNEMU
ZIARENIU m6ze mat za ndsledok predcasné
vyblednutie farby plastov a latok kocika.




{SK ‘ POKYNYY}%V/0H4/X——™M—F

Otvdranie ramu kocika - pozri stranu 3, obrézky 1, 2, 3

Kosik - pozri stranu 3, obrazky 4, 5, 6

Predné kolesd - pozri stranu 3, obrazky 7

Zadna ndprava - pozri stranu 4, obrazky 1, 2

Detska tacka alebo naraznikova ty¢ - pozri stranu 4, obrézky 3,4, 5,6
Zadna naraznikova ty¢ (na urcitych modeloch) - pozri stranu 5, obrdzky 1, 2
Detska tacka — pozri stranu 5, obrazky 3, 4

Predné strieska - pozri stranu 5, obrazky 5, 6, 7

Zaistenie dietata - 5-bodovy popruh - pozri stranu 6, obrazky 1,2, 3,4,5,6
Uprava polohy vysky popruhov - pozri stranu 6, obrazky 7, 8

Poistka oto¢nych koliesok - pozri stranu 7, obrazky 1, 2

Brzdy - pozri stranu 7, obrazky 3, 4

Zdvihnutie a sklopenie sedacky - pozri stranu 8, obrazky 1, 2

Kocik v polohe so sklopenym zadnym sedadlom - pozri stranu 8, obrazky 3, 4

Zlozenie kocika- pozri stranu 9, obrazky 1,2, 3, 4

Pripevnenie a odstranenie dojcenskej autosedacky Graco® Click Connect™
- pozri stranu 10-11, obrazky 1, 2, 3,4,5,6, 7
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VIGTIGT - Opbevar denne vejledning,
og brug den som reference. Hvis
anvisningerne i denne vejledning
ikke folges, kan det pavirke barnets
sikkerhed.

ADVARSEL:
Barnet skal altid vaere uden opsyn. Brug altid
selen.

Barn skal holdes pd afstand, nar dette produkt
foldes ud og klappes sammen, pga. risikoen for
personskade.

Barn md ikke lege med dette produkt.

Dette produkt er ikke egnet til brug ved lgb eller
pd rulleskajter.

Serg for, at alle lasemekanismer er korrekt
fastgjort far anvendelse.

Kontroller at fastgeringsanordningerne til
barnevognskassen eller saedet er korrekt
aktiveret for brugen.

Forsaedet er ikke egnet til bgrn under 6 maneder.

Hold barnet pé afstand af alle bevaegelige dele
ved justering/indstilling af produktet.

For autostole, der bruges sammen med et
chassis, erstatter dette karetgj ikke en babylift
eller en seng.

Har dit barn brug for at sove, bar det placeres
i en passende barnevognskasse, babylift eller
seng.

Parkeringsbremsen skal vaere sldet til, nar
barnet saettes i klapvognen og tages op.

Alle vaegtbelastninger pd hdndtaget og/eller bag
pa ryglaenet og/eller pa siderne af klapvognen
kan pavirke dens stabilitet.

Brug altid den mest tilbagelaenede saedeposition
til nyfedte babier.

Denne klapvogn kraever regelmaessig

brugervedligeholdelse.

For stor vaegtbelastning, forkert
sammenklapning eller brug af ikke-godkendt
tilbehgr kan beskadige denne klapvogn eller fa
den til at bryde sammen.

YDERLIGERE SIKKERHEDSINFORMATION
Der ma ikke haenges indkebsposer pd styret eller
baeres indkgbsposer pa klapvognen.

Kurv: Maksimal belastning 5 kg.

Brug kun tilbehar, som f.eks. autostole,
taskekroge, regnslag mv., som er godkendt af
Graco.

Der ma kun anvendes de produktdele, som
medfelger, eller som er godkendt af
producenten.

Pas pa dben ild og andre staerke varmekilder.

Brug af klapvognens saede med et barn, som
vejer mere end 15 kg, vil fordrsage for megen
slitage og belastning af denne klapvogn.

Denne klapvogn er beregnet til to bern. Et bamn
fra fodslen op til 15 kg pd bagsaedet, og/eller et
barn fra 6 maneder op til 15 kg pa forsaedet. Med
Graco Click Connect-autostolen til babyer fra
fadslen op til 13 kg.

Smar alle bevaegelige dele regelmaessigt med
et tyndt lag universalsmareclie, sa olien treenger
ind mellem de komponenter, der bevaeger sig
sammen.

Kontroller de forskellige sikkerhedsmekanismer,
0g brug dem korrekt.

Klapvogne bar efterses, nar de har staet
ubenyttet i leengere tid.

Hvis klapvognen lanes ud til andre, som ikke ved,
hvordan den skal bruges, f.eks. til
bedsteforaeldre, skal de altid instrueres i,
hvordan den fungerer.
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Hold altid fast i klapvognen ved veje eller
jernbaner, ogsa selvom bremsen er sldet til. Traek-
vinden fra biler eller tog kan flytte klapvognen,
hvis der ikke holdes fast i den.

Tag altid barnet op af klapvognen, og klap den
sammen pa trapper eller rulletrapper.

Pas pa kvalningsfare. Haeng IKKE snore pd
klapvognen, og placer ikke ting med snore pa
barnet.

Hjeelp altid dit barn ind og ud af klapvognen, sa
den ikke vaelter.

Tillad IKKE, at et barn stdr pa kurvens rar.

KONTROLLER, at barnets bakke klikker korrekt pa
plads.

{DA ‘ VEDLIGEHOLDELSE} —"F7 —7F ———————————————————

RENG@RING AF SADEHYNDE. Tar saedehynden
ren med en fugtig klud.

VED BRUG AF KLAPVOGNEN p4d stranden skal
hjulene altid rengares helt for sand og salt
efterfalgende.

KONTROLLER KLAPSTOLEN REGELMASSIGT for
lgstsiddende bolte, nedslidte dele, huller i stoffet
eller beskadigede syninger. Udskift eller reparer
komponenterne alt efter behov.

BRUG IKKE KLAPVOGNEN, hvis den er beskadiget
eller defekt. KLAPYOGNENS STEL MA KUN
RENG@RES med almindeligt renggringsmiddel
eller opvaskemiddel og varmt vand. INGEN
BLEGEMIDLER, SPRIT ELLER SKUREMIDLER.

Klapvognen skal tarre, inden den stilles til side.

Regnslaget skal handvaskes. DER MA IKKE
BRUGES BLEGEMIDDEL.

VED UDSATTELSE FOR MEGET SOLLYS kan
klapvognens plastdele og stof falme hurtigt.
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Sadan abnes klapvognens ramme - se side 3, billede 1,2, 3

Kurv - seside 3, billede 4, 5,6

Forhjul - se side 3, billede 7

Bageste aksel - se side 4, billede 1,2

Barnets bakke eller stadstang - se side 4, billede 3,4, 5,6

Bageste st@dstang (pd visse modeller) - se side 5, billede 1, 2

Barnets bakke - se side 5, billede 3, 4

Forreste kaleche - se side 5, billede 5, 6, 7

Sadan fastspeaendes dit barn - 5-punkts seleremme - se side 6, billede 1,2, 3,4, 5,6
Justering af seleremmens hgjd - se side 6, billede 7, 8

Las i hjuls drejeled - se side 7, billede 1, 2

Bremser - se side 7, billede 3, 4

Sadan haeves og tilbagelaenes sedet - se side 8, billede 1, 2

Bagsaede i barnevognens tilbagelaeningsposition - se side 8, billede 3, 4
Sadan foldes klapvognen - se side 9, billede 1,2, 3,4

Sadan fastgares/udtages Graco® Click Connect™-autostol til babyer
-seside 10-11, billede 1, 2,3,4,5,6,7
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VIKTIGT! Behall de héar
instruktionerna for framtida bruk.
Ditt barns sdkerhet kan paverkas om
de hér instruktionerna inte foljs.

VARNING!
Ldmna aldrig barnet utan uppsikt. Anvand alltid
fastspanningsanordningen.

For att undvika olyckor ar det viktigt att barnet
halls pd behdrigt avstdnd nar vagnen félls upp
eller ihop.

Barn far inte leka med vagnen.

Den hdr vagnen &r inte avsedd for [6pning eller
rullskridskodkning.

Kontrollera alltid att alla [dsanordningar sitter fast
som de ska fore anvéndning.

Kontrollera att fastsattningsanordningarna for
insatsen eller sittdelen dr korrekt fastsatta innan
vagnen tas i bruk.

Framsitsen ar inte ldmplig for barn under 6
manader.

Barnet maste hallas pa behorigt avstand fran alla
rorliga delar vid justering.

For bilbarnstolar som anvénds tillsammans med
ett chassi ersdtter detta fordon inte en liggkorg
eller en sang.

Om ditt barn behdver sova ska det placeras i en
ldmplig barnvagn, liggkorg eller sang.
Parkeringsbromsen ska alltid var i ndr barnet satts
i eller tas ur vagnen.

Allt som hangs pa handtaget och/eller pa
baksidan av ryggstodet och/eller pa sidorna av
vagnen paverkar stabiliteten.

For nyfodda barn ska ryggstodet alltid vara
tillbakafdllt sa 1angt som majligt.

Anvéndaren maste utfora regelbundet
underhdll pd vagnen.

Overbelastning, felaktig hopfalining och
anvandning av icke godkdnda tillbehor kan leda
till att vagnen skadas eller gar sénder.

YTTERLIGARE SAKERHETSINFORMATION
Hang inte kassar pa handtaget eller transportera
kassar pa barnvagnen.

Korg: Maximal belastning 5 kg.

Anvand endast tillbehdr som babyskydd,
krokar, regnskydd med mera, som &r godkdnda
av Graco.

Anvand endast reservdelar som tillhandahalls
eller som &r godkénda av tillverkaren.

Tank pa att 6ppen eld och andra varmekallor kan
innebdra stora risker.

Om vagnen anvands for ett barn som vager
mer dn 15 kg innebdr det dverbelastning och
onormalt slitage pa vagnen.

Denna barnvagn dr avsedd for tva barn. Ett barn
fran fodseln och upp till 15 kg i baksitsen, och/
eller ett barn frdn 6 manader och upp till 15 kg |
framsitsen. Tillsammans med bilbarnstolen Graco
Click Connect fran fédseln och upp till 13 kg.

Alla rorliga delar bor regelbundet smérjas latt
med vanlig maskinolja. Se ftill att oljan kommer in
emellan alla delar som rér sig mot varandra vid
anvandning.

Kontrollera de olika sakerhetsanordningarna och
se till att anvdnda dem ratt.

Barnvagnar bor alltid servas efter en langre tids
anvandning.

Om vagnen ska anvandas av ndgon som inte ar
van vid den, till exempel mor- eller

farfordldrar, ska du alltid forst visa dem hur
vagnen fungerar.

Sldpp aldrig taget om vagnen ndra vdgar eller
jdrnvdgar, dven om bromsen dr pa, eftersom
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draget fran ett fordon som kor forbi kan dra med
sig en vagn som star fritt.

Nar du ska ga uppfor eller nedfor trappor eller
rulltrappor ska barnet tas ur vagnen och
vagnen fdllas ihop.

Ténk pd strypningsrisken. Hang INTE snoren
pa barnvagnen och placera INTE foremdl med
snoren pa barnet.

For att undvika att vagnen valter ska man alltid
hjdlpa barnet i och ur vagnen.

Undvik att vagnen valter genom att alltid hjdlpa
barnet i och ur vagnen.

LAT INTE barnet st8 pa korgramen.

KONTROLLERA att barnbrickan dr ordentligt
fastsatt.

{SV | VARDOCH UNDERHALL} ——————————————

RENGORING AV SITTDYNAN. Torka sittdynan ren
med en fuktig trasa.

NAR DU HAR VARIT MED VAGNEN pa stranden
maste du gdra rent den efterdt sa att sand och
salt helt kommer bort fran hjuldelarna.

KONTROLLERA VAGNEN DA OCH DA s4 att

det inte finns ndgra l6sa skruvar, slitna delar,
sonderrivet tyg ellerspruckna sémmar. Laga eller
byt ut delar efter behov.

ANVAND INTE VAGNEN MER om den &r skadad
eller trasig. RENGOR RAMEN endast med vanligt
rengdringsmedel eller diskmedel och varmt
vatten. INGA BLEKMEDEL, SPRITPRODUKTER
ELLER SLIPANDE RENGORINGSMEDEL.

Vagnen mdste vara torr innan den stalls undan
for forvaring.

Regnskyddet handtvattas. ANVAND INTE
BLEKMEDEL.

OM VAGNEN UTSATTS FOR MYCKET SOLLJUS kan
plasten och tyget blekas i fortid.
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Falla ut ramen - se sidan 3, bild 1,2, 3

Korg - se sidan 3, bild 4,5, 6

Framhjul - se sidan 3, bild 7

Bakaxel - se sidan 4, bild 1, 2

Barnbricka eller sittbygel - se sidan 4, bild 3,4, 5,6
Bakre sittbygel (pa vissa modeller) - se sidan 5, bild 1, 2
Barnbricka- se sidan 5, bild 3, 4

Framre sufflett - se sidan 5, bild 5, 6, 7

Spanna fast barnet - 5-punktsele - se sidan 6, bild 1,2, 3,4, 5,6
Justera hojden paé selen - se sidan 6, bild 7, 8

Lasa de svangbara hjulen - se sidan 7, bild 1, 2
Bromsar - se sidan 7, bild 3, 4

Luta sitsen (framsits) - se sidan 8, bild 1, 2

Luta sitsen (baksits) - se sidan 8, bild 3

Baksits i lutad position - se sidan page 8, bild 4, 5

For att falla ihop barnvagnen- se sidan 9, bild 1, 2, 3, 4

For att fasta och avlagsna Graco® Click Connect™ bilstol for spadbarn
-sesidan 10-11, bild 1,2,3,4,5,6,7
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TARKEAA - siilyta nami ohjeet
tulevaa tarvetta varten. Lapsesi
turvallisuus saattaa vaarantua, jos et
noudata naita ohjeita.

VAROITUS:
Ald koskaan jata lastasi yksin ilman valvontaa.
Kdytd aina turvavaljaita

Loukkaantumisen valttamiseksi varmista, ettd
lapsesi ei ole 1ahistolld, kun avaat rattaat ja
taitat ne kokoon.

Ald anna lapsesi leikkid rattailla.

Nditd rattaita ei saa tyontad juosten tai
rullaluistellen.

Varmista ennen kayttog, etta kaikki lukitsimet on
kiinnitetty.

Tarkista, ettd vaununkopan, istuimen tai
turvaistuimen kiinnityslaitteet on kiinnitetty hyvin
ennen kayttoa.

Etuistuin ei sovellu alle 6 kuukauden ikdisille
lapsille.

Liikkuvat osat eivdt saa koskettaa lasta, kun
niihin tehdaan sadtoja.

Kun turvaistuinta kaytetdan rungon kanssa, tdma
kulkuneuvo ei korvaa kantokoppaa tai sankyd.

Jos lapsen taytyy nukkua, lapsi tulee asettaa
sopivaan kantokoppaan, leikkikehdan tai sankyyn.

Muista laittaa jarru pddlle aina, kun laitat lasta
rattaisiin tai nostat lapsen pois rattaista.

Rattaiden tydntdaisaan ja/tai selkanojan taakse
ja/tai sivuille ripustettu kuorma vaikuttaa
rattaiden tasapainoon.

Vastasyntyneilld kaytettdessd istuimen on oltava
aina kallistetuimmassa asennossa.

Kayttdjan pitad huoltaa ndma rattaat
saannallisesti.

Ylikuormittaminen, virheellinen

kokoontaittaminen tai muiden kuin
hyvdksyttyjen varusteiden kaytté voivat aiheuttaa
rattaiden vaurioitumisen tai

sarkymisen.

MUITA TURVALLISUUSTIETOJA
Ald ripusta ostoskasseja kddensijaan tai kuljeta
niita rattaissa.

Kori: Suurin kuormitus 5 kg.

Kaytd vain Gracon hyvaksymia lastenistuimia,
kassikoukkuja, sadesuojia jne.

Kayta vain valmistajan toimittamia tai hyvaksymia
vaihto-osia.

Al vie rattaita avotulen ja muiden voimakkaiden
ldmmonlahteiden lahelle.

Rattaiden istuimen kayttaminen yli 15 kg
painavilla lapsilla kuluttaa ja kuormittaa rattaita
liikaa.

Ndma rattaat on tarkoitettu kahdelle lapselle.
Takaistuimella voi istua yksi lapsi syntymastd
sithen asti, kun lapsen paino on 15 kg, ja
etuistuimella yksi lapsi 6 kuukauden idsta siihen
asti, kun lapsen paino on 15 kg. Graco Click
Connect -turvaistuimen kanssa kdytettaessa
syntymastd siihen asti, kun lapsen paino on 13
kg.

Voitele kaikki likkuvat osat saanndllisesti pienelld
maaralld kevyttd yleiskonedljyd, ja varmista, etta
6ljyd menee toisiaan vasten

likkuvien osien valiin.

Tarkasta kaikkien turvalaitteiden ja -
mekanismien kunto ja kayta niitd oikein.

Rattaat pitda huoltaa pitkdn kayton jdlkeen.

Jos rattaita tydntdd joku niihin perehtymaton
henkild, esim. isovanhempi, esittele niiden
toiminta.

Ald irrota otettasi lastenrattaista tien tai
rautatien vieressd, vaikka jarru olisikin
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kytkettynd. Auton tai junan imu voi tempaista
vapaana seisovat rattaat mukaansa.

Ota lapsi aina pois rattaista ja taita ne kokoon,
kun nouset tai laskeudut portaita tai
liukuportaita pitkin.

Varo kuristumista. ALA ripusta lankoja tai
naruja rattaisiin tai aseta langallisia esineitd
lapsen eteen.

{FI ‘ HOITO JA KUNNOSSAPITO}

Jotta lastenrattaat eivat kaatuisi, auta lapsi aina
rattaisiin ja niista pois.

ALA anna lapsen seisoa korin putken paalla.

TARKISTA, ettd lapsen tarjotin on napsahtanut
oikein paikalleen.

ISTUINPAALLYKSEN PUHDISTAMINEN. Pyyhi
istuinpdallys puhtaaksi kostealla liinalla.

KUN KAYTAT RATTAITA HIEKALLA, puhdista ne
huolellisesti jdlkeenpdin, jotta kaikki hiekka ja
suola poistuvat pyorien osista.

TARKISTA RATTAAT SAANNOLLISESTI ruuvien
[6ystymisen, osien kulumisen tai materiaalien
repeytymisen varalta. Vaihda tai korjaa osat
tarpeen mukaan.

ALA KAYTA LASTENRATTAITA, jos ne
vahingoittuvat tai sarkyvat. PUHDISTA
RATTAIDEN RUNKO vain saippuan tai pesuaineen
ja lampiman veden seoksella. VALKAISUAINEITA,
ALKOHOLIA TAI HANKAAVIA PUHDISTUSAINEITA
El SAA KAYTTAA.

Anna kuivua ennen varastoimista.

Sadesuojan voi puhdistaa peseméll kasin. ALA
VALKAISE.

VOIMAKAS ALTISTUMINEN AURINGONPAISTEELLE
voi haalistaa muoviosat ja kankaan
ennenaikaisesti.
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Rattaiden rungon avaaminen - katso sivua 3, kuvat 1,2, 3

Kori - katso sivua 3, kuvat 4, 5,6

Etupyorat - katso sivua 3, kuvat 7

Taka-akseli - katso sivua 4, kuvat 1, 2

Lapsen tarjotin tai suojatanko - katso sivua 4, kuvat 3,4, 5, 6
Takasuojatanko (joissakin malleissa) - katso sivua 5, kuvat 1, 2
Lapsen tarjotin - katso sivua 5, kuvat 3, 4

Etukuomu - katso sivua 5, kuvat 5, 6, 7

Lapsen kiinnittaminen - 5-pistevaljaat - katso sivua 6, kuvat 1,2, 3,4,5,6
Valjaiden korkeuden sédtaminen - katso sivua 6, kuvat 7, 8
Kaantyvan pyoran lukko - katso sivua 7, kuvat 1, 2

Jarrut - katso sivua 7, kuvat 3, 4

Istuimen nostaminen ja kallistaminen - katso sivua 8, kuvat 1, 2
Vaunun asento takaistuin kallistettuna - katso sivua 8, kuvat 3, 4

Rattaiden taittaminen- katso sivua 9, kuvat 1, 2, 3,4

Graco® Click Connect™ -turvaistuimen kiinnittdminen ja irrottaminen
- katso sivua 10-11, kuvat 1,2, 3,4,5,6,7




{NO ‘ ADVARSLER} —m

VIKTIG - ta vare pa disse
instruksjonene for fremtidig referanse.
Det kan ga ut over barnets sikkerhet
hvis instruksjonene ikke folges.
ADVARSEL:

La aldri barnet veere uten tilsyn. Husk alltid &
spenne fast barnet.

Pass pa at barnet holdes unna nar du folder ut og
folder samme dette produktet.

lkke la barnet leke med produktet.

Produktet egner segq ikke for laping eller
rulleskayting.

Serg for at alle laser er trukket il fer bruk.

Kontroller far hver bruk at Idsemekanismene for
barnevognbagen eller bilsetet virker som de skal.

Frontsetet er ikke egnet for barn under 6 maneder.

Barnet bar holdes utenfor rekkevidde av alle
bevegelige deler nar du foretar justeringer.

Hvis bilseter brukes i tilknytning til en ramme, vil
ikke dette erstatte en barneseng eller en seng.

Hvis barnet ditt trenger @ sove, ber det legges i en
passende barnevogn, barneseng eller seng.

Parkeringsbremsen ma vaere trukket til nar
barnet legges i eller tas ut av vognen.

Veer forsiktig med a henge ting handtaket, pa
baksiden av seteryggen eller pa sidene av
vognen, da dette vil gjare vognen ustabil.

For nyfadte barn ma du alltid bruke den mest
tilbakelente setestillingen.

Vognen krever regelmessig vedlikehold av brukeren.

Overbelastning, ukorrekt sammenslding og bruk
av ikke-godkjent tilbehar kan skade eller adelegge
vognen.

MER SIKKERHETSINFORMASJON
lkke heng handleposer pa hdndtaket og legg
ikke handleposer pa sportsvognen.

Kurv: Maksimum last 5 kg.

Bruk bare tilbehgr (barneseter, bagkroker,
regntrekk osv.) som er godkjent av Graco.

Bruk bare reservedeler som er levert eller
godkjent av produsenten.

Veer oppmerksom Eé risikoen ved apen ild og
andre kilder til sterk varme.

Bruk av sportsvognsetene med barn som veier
mer enn 15 kg vil medfare for mye slitasje og
belastning pa sportsvognen.

Denne trillevognen er beregnet pa to barn. Ett
fra fadsel til opp til 15 kg i baksetet, og/eller ett
fra 6 maneder til opp til 15 kg i frontsetet. Med
Grakcos Click Connect bilsete fra nyfadt til opp til
13 ka.

Smer alle bevegelige deler jevnlig med et tynt
lag lett maskinolje til generell bruk. Pass pa at
oljen trenger inn mellom deler som bergrer
hverandre under bruk.

Kontroller de forskjellige
sikkerhetsanordningene, og bruk dem korrekt.

Vognen trenger ettersyn etter en lengre
periode uten bruk.

Hvis vognen brukes av noen som ikke kjenner
den, som besteforeldre, ma du alltid vise dem
hvordan den fungerer.

ke slipp taket i vognen nar du er naer veier eller
tog, selv om bremsen er PA. Luftdraget fra bilen
eller toget kan flytte en frittstaende vogn.

Ta ut barnet og sld sammen vognen nar du tar
trapper eller rulletrapper opp eller ned.

Unnga kvelning. IKKE la det henge snorer fra
kv)ognen, og legg heller ikke ting med snorer pa
arnet.

For & unngad velting md du alltid hjelpe barnet
inn 0g Ut av sportsvognen.

IKKE la barnet std pd kurvraret.
SJEKK at barnebrettet er klikket riktig pa plass.
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RENGJ@RING AV SETEPUTEN. Tark seteputen
med en damp klut.

HVIS VOGNEN BRUKES PA STRANDEN, mé den
rengjeres godt etterpd. Pass serlig pd at all sand
og salt fiernes fra hjulene.

KONTROLLER VOGNEN FRA TID TIL ANNEN. Se
etter lgse skruer, slitte deler og revner i tekstiler
og sgm. Erstatt eller reparer delene etter behov.

VOGNEN MA IKKE BRUKES hvis den blir skadet
eller gdelagt. RAMMEN PA SPORTSVOGNEN
RENGJ@RES med mildt og varmt sapevann.
IKKE BLEKEMIDDEL, SPRIT ELLER SKURENDE

RENGJARINGSMIDLER.
La torke for den settes bort.

Regntrekket ma rengjares for hand. IKKE BRUK
BLEKEMIDDEL.

KRAFTIG EKSPONERING MOT SOLLYS kan fare til
at plasten og tekstilene pa sportsvognen falmer
for tiden.

{NO ‘ INSTRUKSJONER} — ——

Apne sportsvognrammen - se side 3, bilde 1,2, 3

Kurv - se side 3, bilde 4, 5,6
Fronthjul - se side 3, bilde 7
Bakaksel - se side 4, bilde 1, 2

Barnebrett eller stgtfangerstang - se side 4, bilde 3,4, 5,6
Bakre stetfangerstang (pa visse modeller) - se side 5, bilde 1, 2

arnebrett- se side 5, bilde 3, 4
Frontkalesje - se side 5, bilde 5,6, 7

Sikre barnet - 5-punktssele - se side 6, bilde 1,2, 3,4,5,6

Justere selehgydeposisjon - se side 6, bilde 7, 8

Las for svingbare hjul - se side 7, bilde 1, 2
Bremser - se side 7, bilde 3, 4
Heve og tilbakelene setet - se side 8, bilde 1,2

Baksetet tilbakelent vognposisjon - se side 8, bilde 3,4
Brette sammen sportsvognen- se side 9, bilde 1,2, 3,4

Feste og fierne Graco® Click Connect™ barnesete

-seside 10-11, bilde 1,2, 3,4,5,6,7




BHumaHwme! CoxpaHuTe 3TN MHCTPYKUMN
AJisl nocneAyoLero Ncnosib30BaHuA.
Heco6niogeHue asTux HCTPYKLUMIi
MOXKeT HeraTMBHO CKa3aTbCs Ha
6e30nacHOCT BaLlero pe6eHka.

MPEAYNPEXAEHVE.

Hukoraa He octaBnaiite pebeHka 6e3 NpUcMoTpa.

Bceraa vicnonb3aylite crctemy GuKcaumu.

YtoObl He JONYCTUTL TPABM, CKaibiBaliTe
W packnaabiBalTe 3nenre Ha 6e30nacHoM
PACCTOAHMM OT pebeHKa.

He no3sonsiite pebeHky vrpath € 3TM
vi3enuem.

[laHHoe n3nenve He NpeHasHaueHo And
HEHaANEeXaLLero KaTaHua 1 APYriX NOXOMMX
JENCTBUN.

Mepe 1CNONb30BaHVEM NPOBEPbTE GUKCALMIO
BCEX KPEnneHni.

[epen ncnonb3oBaHneM NPOBEPANTe
Ha[@XHOCTb 3aLlenneHua YCTPONCTB KpenneHus
NOABKN, CUAEHNA UMK BBTOMOOUNBHOTO Kpecna.

lNepenHee cuaeHbe He NOAXOAUT A/1A fleTel B
BO3pacTe A0 6 MecALEeB.

Mpu PErynnpoBKe U3LeNna PAIoM C pebeHKoM
He [JOMKHO ObiTb MOABMMKHbIX ETaNEN.

[ina aBTOCMAEHNN, UCMONB3YEMbIX B COYETAHMM
C WACCH, 3Ta KOMACKA HE 3aMEHAET KOWKY Un
KPOBATKY.

Ecnv Balwemy pebeHKy nopa cratb, YoxuTe
€ro B NOAXOAALLYIO JETCKYIO KONACKY, CHATYIO C
KOMec, KOWKY Wi KPOBaTb.

Mepes Tem kak NocaanTb pebeHKa B KpeCo
W BbICAAUTD 113 HETO, BCET/1a BKITIOUalTE Ha
aBTOMOOMIE CTOAHOYHBIN TOPMO3.

Tiobas Harpy3ka Ha pyuKy u/unu CIUHKY W/unm
Ha 60KOBbIE YaCTV AaHHOTO U3AENNA CHIKaeT
€ro yCToNYMBOCTb.

[InA HOBOPOX/IEHHbIX PEKOMEH/IYETCA BCer/a
MCMONb30BaTh MAKCUMANbHbIA HAKMOH CUAEHBA.

{RU ‘ MPEAOCTEPEXEHUA} H

Bnagenew gaHHOM NPOTYIOYHOM KOMACKM
LOMXEeH PErynapHO NPOBOAUTL ee TeXHNYECKOoe
00CNyXMBaHVE.

Meperpy3ka, HenpaBKabHOE CKNAAbIBaHKE 1
MCMonb30BaH/e HeOAOOPEHHbIX aKCeCCyapoB
MOXET Bbi3BaTb MOBPEXAEHVIE UMW NONOMKY
NPOTYNOYHON KOMACKM.

AONONHUTENbHAA UHOOPMALINA ANA
OBECMEYEHNA BE3OMACHOCTU

He LiennaiTe x03aMCTBEHHbIE CYMKW Ha PYYKY W
He NepeBO3nTe CyMKI/MAKeTbl Ha NPOryIOYHOM
KOnACKe.

Kop3viHka: MakcuManbHas Harpyska — 5 Kr.

Pa3peluaeTcs 1Cronb30BaTh TONMBKO Te
aKceccyapbl (Hanp., ETCK1e aBTOKPeCna,
KDIOYUKM A CYMOK, IOXKAEBUKM U T. 1.), KOTOPbIE
ofobpeHbl komnaHmei Graco.

VIcnonb3yiTe TONbKO Te 3anacHble AeTanu, KOTopble
MOCTaBNAOTCA UK 0[OOPEHBI NPOK3BOANTENEM.

/36eraliTe OTKPBITOrO OrHA 11 APYTUX
VMCTOYHVIKOB BbICOKVX TEMMEepaTyp.

Vcnonb3oBariie CUaeHWIA AnA KONACKM A1A
[eTelt BecoM bonee 15 Kr MOXeT NpuBecTy K
Ype3MEePHON Harpy3ke 1 NpexaespemMeHHoMy
VI3HOCY U3fena.

[laHHaA KonACKa NpefHa3HadeHa Ana aByx aete
- O[IHOrO pebeHKa B BO3pacTe A0 6 MECALIEB W
Becom [0 15 Kr (Ha 3agHem CvaeHbe), BTOPOro —
B BO3pacTe OT 6 MecALeB 1 Becom 10 15 Kr (Ha
nepeaHem cuaerbe). C cuaervem Graco Click
Connect anga aeten Becom 40 13 Kr.

PerynapHo bepexxHo cMa3biBaiiTe BCe
MOABVXHbIE AETaNM CBET/bIM MalVHHBIM MAC/IOM
00LEro NpUMeHeHUA Takum 06Pa3oM, UTOObI
MaCno NPOHMKAN0 MEXY COMPYKACIOLMMICA
MOLBVMKHBIMMA 7IEMEHTAMU.

MposepsaiiTe Bce CpeacTaa 6e30MmacHOCTM 1
Mcronb3yiTe ux Haanexalium 0bpasom.

Ecn Bbl He MOb30BaNUCh MPOrYNOYHON
KONACKOW B TeUeHne ANTENIbHOrO neproaa
BPEMEHM, ClIeflyeT NPOBECTY ee TeXHNYeCKoe
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00CNyXMBaHVE.,

Ecnn Bawer NporynoyHon KONAckom nosb3yeTca
KTO-1O0, KTO He 3HaKOM C ee YCTPONCTBOM
(Hanp., pepywka wiv 6abyluka), 0bA3aTeNbHO
00BACHNTE UM NPUHLMM ee PaboTbl HArNAgHO.

He BbinycKaiTe 13 pyK NPOrya0yHyio

KONACKY, HaxO[ACh PAZOM C JOPOTOMn WK
KENe3HOLOPOXHbIMM MyTAMM, AaKe eCv OHa
nocTasneHa Ha TopMo3. [oTokM BO3dyxa OT
MPOoe3*aloLLero aTOMOOWNA 1V NOe3Aa MOryT
CLBMHYTH C MECTa CTOALLYIO KOMACKY.

[Npv nogbeme unu Crycke nNo NeCTHULE Wi
3CKanaTopy BCeraa ocTagaiiTe pebeHka 13
MPOTYI0YHON KONACKM U CKNaAblBaiTe ee.

Cnegute 3a Tem, YTOObI KOMACKA He
CKNafblBanach, Koraa B Hel cupnt pebeHok, Bo
n3bexarvie ero yaywenus. HE pa3sa3bialite
33BA3KM Ha NPOTY/IOUHOM KONACKE W He KnaauTe
npeaMeTbl C 3aBA3KaMM Ha pebeHka.

YT00bI KONACKA He ONPOKVHYNACh, BCETAa
rnomoralite pebeHKy 3ane3athb 11 BbINe3aTb 13 Hee.

HE pa3peluiaiite pebeHky CTaHOBUTHCA Ha
TPYOUATYIO PaMy KOP3UHKM.

MPOBEPBTE, npaBuibHO v BCTan Ha MeCTo
NOTOK ANA pebeHka.

{RU ‘ yxoanobCNy¥MBAHWE} —MMM——————————————————————————

OUYNCTKA NOOYWKIM CMOEHDBA. Mpotpute
MOAYLIKY CUAEHBS UACTO BNAXHOM TKaHbIO.

MOCIE MCMONb30OBAHMA MPOTYIOYHOW
KOMACKIM Ha nnsxe NONHOCTbIO yOanuTe Necok v
COMb C KOMECHbIX Y3/108B.

BPEMA OT BPEMEHW MPOBEPAWTE KOMACKY ¢
Liefbt0 BbIABNEHNA OCNAbNeHHbIX KPenaeHui,
V3HOCa [IETANEN, MOBPEXAEHUI MaTepHana 1w
WBOB. [1pK HEOOXOAMMOCTY NPOM3BOAMTE 3aMeHY
VW PDEMOHT AIETanen.

HE MCNOMBb3YWTE MPOMYIOYHYIO KOMACKY

B CJlyYae OOHAPYXEHIA NOBPEXNCHUA U
nonomkw. /1A YACTK PAMBI TTPOTYNIOYHOM
KOJTACKN ncnone3yiTe TonbKo X03ANCTBEHHOE
MbINO MK MOKOLLiee CPEACTBO v Ternyto Bogy. HE

YNCTUTb OTBENTMBAIOLLMIA CPELCTBAMY,
AJTKOTOJIEM /T ABPA3MBHbIMI
BELLECTBAMML.

Mepeq XpaHeHeM faiiTe 13Aenmio BbICOXHYT.

[Ina uncTKn BOXaEBMKa PeKOMEHAYETCA PyUHad
ctnpka. HE OTBESIVBATD.

[lnA ouncTky Tennoro KoHeepTa NoCTVpaiiTe ero
BPYYHYIO 1 AalTe BBICOXHYTb, He BbiXMMan. HE
OTBE/MBATD. (ana onpeaeneHHbIX Mogene)

YPE3MEPHOE BO3LEVCTBIE COMHEYHBIX
JIYYEM MOXET NpuBeCTU K NpexaeBpemMeHHoMy
BbILIBETaHMIO NNACTVIKA W TKAHW, U3 KOTOPbIX
W3roTOBNEHA NPOTYI0UHAA KONACKa.
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OTKpbiBaHWe pambl KOAACKK — CM. CTP. 3, puc. 1,2, 3

Kop3uHka - cm. cTp. 3, puc. 4,5, 6

MepenHue Koneca - cm. CTp. 3, puc. 7

3apHAA oCb — CM. CTP. 4, puc. 1,2

NoTok ans pebeHKa unu nopyyeHb — cm. cTp. 4, puc. 3, 4,5,6

3amHuin nopyyeHb (Ha HEKOTOPbIX MoZensax) — cm. CTp. 5, puc. 1,2

JloTok Aans pebeHka — cm. cTp. 5, puc. 3,4

MepeaHwii 6anpaxuH - cm. €Tp. 5, puc. 5, 6, 7

Onkcauna pebeHka - 5-ToueyHble pemMHn 6e3onacHocTn - cm. cTp. 6, puc. 1,2,3,4,5,6
PerynupoBKa BbICOTbI MONOXeEHNA peMHel 6e30MacHOCTU — CM. CTP. 6, puc. 7, 8
brokmpoBka noBopoTa NepegHero Koneca - M. cTp. 7, puc. 1,2

Topmosa - cm. cTp. 7, puc. 3, 4

lNogHATME CMAeHbA 1 YCTAHOBKA ero B HAKIOHHOE MONOXeHue - ¢M. cTp. 8, puc. 1,2

3afHee cnpeHbe, HaKIOHHOE NONOXEeHe KONACKM - CM. CTp. 8, puc. 3,4
CknagplBaHue KonAckM — cm. ¢Tp. 9, puc. 1,2, 3,4

ATOMOOUNbHOE cuaeHbe ans mnageHua Click Connect™
-em. cTp. 10-11, puc. 1, 2, 3,4,5,6,7
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WAZNE: niniejsza instrukcje

nalezy zachowa¢ do po6zniejszego
wgladu. Nieprzestrzeganie zasad
przedstawionych w instrukcji moze
zagrozi¢ bezpieczenstwu dziecka.

OSTRZEZENIE:

Nigdy nie nalezy pozostawia¢ dziecka bez opieki.

Zawsze nalezy stosowac system zabezpieczajacy
dziecko.

Aby uniknac ryzyka obrazen, nalezy upewnic
sie, ze podczas skfadania i rozktadania produktu
dziecko znajduje sie w odpowiedniej odlegtosci.

Nie nalezy pozwala¢ dziecku na zabawe
produktem.

Ten produkt nie moze by¢ wykorzystywany w
trakcie biegania ani jezdzenia na rolkach.

Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze
wszystkie elementy blokujace sg ustawione w
zablokowanej pozycji.

Przed uzyciem sprawdza¢, czy urzace wozek
lub siedzisko bagd?z fotelik samochodowy s3
prawidtowo zamocowane.

Przednie siedzisko nie nadaje sie dla dzieci
ponizej 6 miesigca zycia.
Dziecko powinno znajdowac sie z dala od

ruchomych elementéw podczas dokonywania
reguladji.

W przypadku uzywania z fotelikami
samochodowymi ten wézek spacerowy nie
zastepuje tozeczka.

Jezeli dziecko potrzebuje snu, nalezy je umiesci¢
w odpowiednim wozku z gondolg lub tézeczku.

W czasie umieszczania dziecka w wozku i
wyjmowania go z niego hamulec powinien byc¢
w pozycji zablokowanej.

Kazdy ciezar przywieszony do raczki lub tylnej
czesci oparcia albo bokéw wozka zaburza jego
stabilnosc.

W przypadku noworodkow nalezy uzywac

pozydji najbardziej odchylonej.

Wozek wymaga stosowania regularnych
zabiegdw konserwacyjnych.

Przecigzenie, nieprawidtowe skfadanie i
uzywanie niezatwierdzonych akcesoriow moze
spowodowac uszkodzenia lub zepsucie sie
wozka.

DALSZE INFORMACJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Nie wieszac toreb z zakupami na uchwycie
wazka ani nie przewozi¢ ich w wozku.

Koszyk: Maksymalne obcigzenie 5 kg.

Nalezy uzywac tylko tych akcesoriow,
np. siedzisk, zaczepow na torbe, ostonek
przeciwdeszczowych itp,, ktére zostaty
zatwierdzone przez Graco.

Nalezy uzywac wytacznie czesci zamiennych
dostarczonych lub zatwierdzonych przez
producenta.

Nalezy mie¢ Swiadomos¢ zagrozenia zwigzanego
7 obecnoécig otwartego ognia lub innych Zrodet
silnego ciepfa.

Wozenie dzieci wazacych wiecej niz 15 kg
spowoduje nadmierne obcigzenie i zuzycie
wozka.

Wézek jest przeznaczony dla dwojga dzieci.
Jedno (od urodzenia do osiggniecia wagi 15
kg) przewozi sie w siedzisku tylnym, a drugie
(od wielu 6 miesiecy do osiagniecia wagi 15 kg)
— na przednim. Z fotelikami samochodowymi
Graco Click Connect — dla dzieci od urodzenia
do osiggniecia wagi 13 kg.

Nalezy regularnie smarowac wszystkie czesci
ruchome niewielka iloscig lekkiego oleju
maszynowego o uniwersalnym zastosowaniu tak,
aby olej znalazt sie pomiedzy elementami, ktore
wspolnie poruszajg sie podczas uzytkowania
produktu.

NaleZy kontrolowac stan urzadzen
zabezpieczajacych i uzywac ich prawidtowo.
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Wézki powinny zosta¢ poddane przegladowi po
dtuzszym czasie nieuzywania.

Jesli wozek jest uzywany przez osoby, ktore nie
53 z nim obeznane, np. przez dziadkow, zawsze
nalezy wyjasni¢ im, jak dziata.

W poblizu drogi lub toréw zawsze nalezy
trzymac wézek, nawet jesli wigczony jest
hamulec, poniewaz podmuch przejezdzajacego
samochodu lub pociggu moze przesuna¢
wolnostojacy wozek.

Przed wejsciem po schodach, zejsciem z nich lub
skorzystaniem ze schodéw ruchomych zawsze
nalezy wyja¢ dziecko i ztozy¢ wozek.

Unikanie ryzyka uduszenia. NIE NALEZY wiesza¢
sznurkow wozka ani kfas¢ przedmiotdw
wyposazonych w sznurki na dziecku.

Aby unikna¢ upadku, zawsze pomagaj dziecku
podczas wchodzenia | wychodzenia z wozka.

NIE POZWALAJ, aby dziecko stato na rurze
koszyka.

SPRAWDYZ, czy stolik dla dziecka jest prawidtowo
zZamocowany.

{PL ‘ CZYSZCZENIE | KONSERWACA} —™Mm¥

CZYSZCZENIE PODUSZKI. Przetrze¢ poduszke
wilgotng szmatka.

JESLI WOZEK UZYWANY JEST na plazy, nalezy
potem doktadnie go wyczysci¢, zeby usunac
piasek oraz sél spomiedzy két i ich mocowan.

CO JAKIS CZAS NALEZY SPRAWDZAC dokrecenie
srub, zuzycie czesci, stan materiatu i szwow. W
razie potrzeby nalezy dokona¢ wymiany lub
naprawy czesci produktu.

W przypadku uszkodzenia lub zepsucia sie wozka
NALEZY ZAPRZESTAC JEGO UZYTKOWANIA. DO
CZYSZCZENIA RAMY WOZKA nalezy uzywac
wytacznie mydta lub detergentow do uzytku
domowego oraz cieptej wody. NIE STOSOWAC
WYBIELACZY, SPIRYTUSU ANI SUBSTANCII
SCIERNYCH.

Chowac tylko po wyschnieciu.

Ostonke przeciwdeszczowq prac recznie. NIE
WYBIELAC.

NADMIERNE NARAZENIE NA DZIALANIE
PROMIENI StONECZNYCH moze spowodowac
przyspieszone blakniecie materiatow
plastikowych i tkaniny wézka.
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Rozktadanie konstrukcji wozka — patrz strona 3, rysunki 1,2, 3

Koszyk - patrz strona 3, rysunki4, 5,6

Kofa przednie - patrz strona 3, rysunki 7

Tylna o$ - patrz strona 4, rysunki 1,2

Stolik dla dziecka lub zderzak - patrz strona 4, rysunki 3,4, 5,6

Tylny zderzak (w niektérych modelach) - patrz strona 5, rysunki 1, 2

Stolik dla dziecka - patrz strona 5, rysunki 3, 4

Baldachim przedni - patrz strona 5, rysunki 5, 6, 7

Zabezpieczanie dziecka - uprzaz 5-punktowa - patrz strona 6, rysunki1,2,3,4,5,6
Regulowanie wysokosci pasdw - patrz strona 6, rysunki 7, 8

Blokada kot obrotowych - patrz strona 7, rysunki 1, 2

Hamulce - patrz strona 7, rysunki 3, 4

Podnoszenie i odchylanie siedziska - patrz strona 8, rysunki 1, 2

Wdzek z tylnym siedziskiem w potozeniu odchylonym - patrz strona 8, rysunki 3, 4

Skfadanie wézka - patrz strona 9, rysunki 1,2, 3,4

Montaz i demontaz fotelika samochodowego Graco® Click Connect™
- patrz strona 10-11,rysunki1,2,3,4,5,6,7
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THMANTIKO - ®ula&te autég Tig
odnyieg yia va Ti¢ supfouleveote
o1o0 péANov. Mmopei va emnpeactei
n ac@dalela Tov matdlov oag eav dev
aKoAouOnoeTe AuTéG TIG 08NnyisC.

MPOEIAOMOIHZH:
Moté unv aorvete to maidi oag xwpic eniBAeyn.
XpnOOoTOIETe MAVTa TO OUOTNUA OLYKPATNONG.

[0 va amo@UYETE TPAUHATIONO Pefalwbelte ol
10 madi oag BpiokeTal pakpld dTav avolyeTe Kal
KAEIVETE QUTO TO TTPOIOV.

Mnv agrivete 1o maidi oag va mailel pe autd To
TPOIOV.

AuTd TO TPOIGY Oev elval KaTdANAO Yia TPECIO
A mativad,

Mpw T ¥erion BeBaiwbeite ot dAot ol
UNXaVIoWo! KAEISWUATOC ival ao@aAIGLEVOL.

BeBaiwbeite OTI 01 GUOKEVEC TPOGAPTNONG TOU
Kuplou €POUC TOU KAPOTaIo 1) Tou kaBiopatog
fj Tou maidikou KabIoLATOG EXOUV TTPOCAPHOOTE!
OWOTA TPIV amod KABe yprion.

To umpooTivo kaBiopa dev elval kataMnho yia
nadId KATW Twv 6 PUNVAV.

To maudi &e Ba mpénel va Bpioketal kovté ota
KIVOUHEVQ ECQQTAHOTA EVW KAVETE PUBLIOEIC,

Mo kaBiouaTa QUTOKIVATOU TIOU
XPNGIOMOIOUVTAl 08 OLVOLACKO E Gaol, QUTO
TO OYNua Ogv avTikablotd TV kouvid f To
KpePdtL.

Ye mepimtwon mou To madi oag mpémet va
kolunBei, Ba mpémel va o BdAete oe katdAAnAo
TIOQT WITEUTE, KOUvIA 1] KPERATL.

Na evepyomoleite mavta To ppévo

napkapioparoc otav Bacete kai Byalete To madl.

Onolodrmote eoptio mavw atn AaPr 1| kat
OTO TTioWw PEPOC TNG MAGTNG 1) KAl OTal TIACVA
Tou oxnuatoc ennpedlel Tn otaBepdTnTa Tou
oxrjuartoc,

[0 veoyéwnTa pwpd va XenolLomolElTe avTa

N peyoAUTeEN avakhion Tou kabioparoc,

AUTO TO KOPOTOL XPEIACETAl TAKTIKY) GUVTHENON
and 1o XPNotn.

H umeppoETWON, TO E0POAUEVO KAE(DILO Kal N
XOrON TWV N EYKEKPILEVWY aEE00UAP UMopEl
VOl TIPOKAAEGEL BAAPN A va omacel TO KapdTal.

NAHPO®OPIEX A METAAYTEPH AZQAAEIA
Mnv KpeUATE TOAVTEC e PwvIa 6T AaPr Kat unv
TOmoBeTE(TE TOAVTEC e PWvIa OTO KApOTOL.

Kahabt: Méyioto popTio 5 KING.

XpNOILOTOIETE POVO aecoudp Ty MaIdIKA
kaBlopaTakia, AyKIoTpa armod TOAVTES, KAAUUUA
yla Bpoxr| KTA. Tiou €fval ykekpiéva amd Tov
KOTOOKEUQOTT).

XPNOILOTOIEITE OVO Ta AVTAAAKTIKA
£€PTALATA TIOU TTAPEXOVTAL 1) EYKPIvVOVTal amd
TOV KATAOKEVAOTN,

Nal éyete umoYn oag OTI UTIAPYEL Kivduvog dTav
TO KOPOTOL PPICKETAl KOVTA OE PWTIA KAl AANEC
TNyé¢ Suvatrc BepuoTNTaC,

H y0rion Twv KaBIoUATWY ToU KApoTalou amd
nadid Bapouc dvw Twv 15 KNG Ba ipokaéael
EKTETAPEVN PB0PA Kal KATamdvnon OTo KaPOTAl.

To kapotal auto mpoopiletal yia duo maidid.
Eva amé veoyéwnto €wg 15 KN oTo TTiow
k&Biopa, A/kat éva amd 6 pnvwv €we 15 KIAG

OTO UIPOOTIVO KEBIoHa. Me To Bpeikd kaBioua
autokivijtou Graco Click Connect yia veoyéwnta
¢wc 13 kKA.

Na AMimaiveTe TOKTIKA OAa Ta KIVOULEVA EPN
EEXWPIOTA LE éva ehapEU AGdL UNYaVAC YEVIKAC
yprong, Befaiwvovtag &1t to Aadt dieloduel péoa
ota 6apTruata mou Kivouvtal pad( katd
xerion.

Na ehéyxeTe Toug S1ApOoPOUC UNYAVIOUOUS
Qo@aAElaC Kal va ToUE XpnoIUOTOIE(Te OWOTA.

Ta kapdTola TEETTEL VAL ENEYXOVTAL LIETA amd
TapaATeTaEVN Tepiodo pn XPHoNG.

Edv TO KapOTOL 0ag TO ¥PNOIUOTIOINOEL KATTOIOG
mou Sev elvall eCOIKEIWEVOC [IE QUTO, TTY

TammoudEC, ilaildéac, VQ TOUC 6a’ivem navia
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TG AEITOUPYE.

Mnv a@rveTe amo Ta ¥Epla 0ag To KapOTolL OTav
glote KovTd og §pOUOUC N TPEVA, AKOWN Kal e
TO PPEVO EVEPYOTIOINKEVO, TO KOUVNUA amto TO
OXNUa 1] TO TPEVO UMOPEL va KIvrioel va KapoTol
TTOU OTEKETAL XWPIC va TO KPATATE.

Otav avePaivete f kKatePfaivete OkAAEC Iy
KUNOUEVEC OKAAEC, TravTa va Bydlete To maidt
0QC Kal v KAEIVETE TO KApOTOL.

Amouyr) mvigiatog. MHN kpepdte kopddvia
OTO KAPOTOl 0aC ) TOTOOETEITE QVTIKEIUEVA e
kopdovia mavw oto maidi oag,

Mo va pnv méoel o maidi, mpémet va to Bonddte
navToTe Otav praivel kal Byaivel amod To kapdTal.

MHN agrjvete To maidl va oTékeTal 0TO owAva
UMTOOTAPIENC TOU Kahabiou.

EAET=TE yia va BePaiwbeite oT1 0 diokog Tou
nadlov €xel ao@anoTel otn Béon Tou.

{EL ‘ OPONTIAA KAIZYNTHPH2H} —93M—F ————————————————————————

KAGAPIZMA MAZIANAPIOY KAGIZMATOS..
2Koum{oTe To pachapt Tou kabiopatog Le éva
kaBapd, uypo mavi.

OTAN XPHXIMOMMOIEITE TO KAPOTZI 2 AY otnv
mapahia, kaBapioTe To MOAY KaAd LETE, WOTE Va
QQAIPECETE TNV AWMO Kal TO aAdTL amd TIC pOdeC.

2 E TAKTA XPONIKA AIAYXTHMATA EAETXETE
TO KAPOTZI ZAY yia xahapéc Bidec, oBapuéva
VAIKG 1) ERAWUA pa®wv. AVTIKATAOTHOTE 1
eMmolopBwOoTE Ta £€apTAUATA OTTWE XPEIGLETAL.

MH XPHXIMOMOIEITE TO KAPOTXI ZAX. €dv éxel
kdmota PAABN 1 éxel omdoel MA NA KAGAPIXETE
TO NMAAIZIO TOY KAPOTZIQY, xpnoluornolnote
LOVO 0amouvi OIKIAKAC XPriong 1] amoppunavTiko
kat (eoto vepd. MH XPHZIMOMOIEITE

XAQPINH, OINOTMINEYMATQAH H AIABPQTIKA
KAGAPIZTIKA.

AQrOTE TO Va OTEYWWOEL TPV TO AmoBNKeVCETE.

Mo va kaBapioete To kAAua yia tn Beoxn
MAOVETE 010 ¥épl. MH XPHZIMOMOIEITE
AEYKANTIKO.

H YTNEPBOAIKH EKOEXH >TON HAIO pmopei va
TIOOKOAETEL TIPWILIO EEBWOIAoUA TWV TAAOTIKWV
Kal UAKWV TOU KapOTGoloU.
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Avolypa matoiou kapotolou — Seite oeNida 3, elkoveg 1,2, 3

KahaBi - Seite oehida 3, ikovec 4, 5,6

Epmpoc tpoyoi - Oeite oehiba 3, elkdveg 7

Miow déovac - Seite oehida 4, elkovec 1, 2

Aiokoc¢ maiblov i Mmdpa mpo@ulaktipa — Oeite oeNida 4, eikovec 3,4, 5,6

Niow pmdpa mpo@ulaktripa (o€ oplopéva povtéha) — Osite aelida 5, elkoveg 1, 2
Aiokoc maudlov - Oeite 0eNida 5, £IKOVEC 3, 4

Mmpootivo okiaotpo - Seite oehida 5, elkOveC 5, 6, 7

Aodhion tou maibiov oac - Zwvn 5 onpeiwv - O¢ite oeAida 6, eikovec 1,2,3,4,5,6
PUBuion ¢ B¢onc bPoug Twv Ipdvtwy mpdadeonc - deite oehida 6, ElkdveC 7, 8
Ac@Aela TTEPIOTPEPOUEVWY TPOXWV — Seite 0eNida 7, elkdvec 1, 2

Opéva - Oeite oeNiba 7, €lkOVeC 3,4

Mo tnv avdkhion tou KaBiouatog - deite oehida 8, elkdveg 1, 2

©£0n Tou KapoTolov e Eamwuévo To Tow kablopa - Seite oehiba 8, elkoveg 3, 4

Avadimwon Tou KapotoloU - Seite oehida 9, elkdvec 1,2, 3,4

Mo TNV TomoBéTnon Kal agaipeon Tou Bpepikol kabiopatoc autokivritou Graco® Click Connect™
- O¢eite 0eNida 10-11, elkovec 1, 2,3, 4, 5,6, 7
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DULEZITE UPOZORNENI: Tyto
pokyny uschovejte jako referenci do
budoucna. Nebudete-li se jimi Fidit,
muze tim byt ohroZena bezpecnost
vaseho ditéte.

VAROVANi:

Nikdy nenechavejte dité bez dozoru. Vzdy
pouzivejte zadrzny systém.

Pfi rozkladani a skladanf tohoto vyrobku zajistéte,
aby se k nému dité nedostalo a aby nedoslo ke
zranént.

Nenechavejte dité hrat si s timto vyrobkem.
Tento vyrobek neni vhodny pro béh ani brusleni.

Pfed pouzitim ovéfte, Ze jsou aktivovany viechny
pojistky.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda jsou spravné
pfipevnéna upevinovaci zafizeni koCarku, sedacky
nebo autosedacky.

Pfedni sedatko nenf vhodné pro déti mladsi 6
mesica.

B&hem provéadéni Uprav by veskeré pohyblivé
¢asti mély byt mimo dosah ditéte.
Autosedacka pfipevnéna k ramu kocarku
nenahrazuje kolébku nebo postylku.

Pokud dité potfebuje spat, uloZte je do
vhodného hlubokého kocarku, détské postylky
nebo ldzka.

Pfi umistovani a vyjimanf ditéte by mél byt
aktivovan parkovaci mechanismus.

Jakakoli zaté7 na drzadle nebo na zadnf strané

seddtka, pifpadné po strandch vozidla, bude mit
vliv na stabilitu vozidla.

Pro novorozence vzdy pouzivejte Uplné
sklopenou polohu sedacky.

Tento kocarek vyzaduje pravidelnou udrzbu
provadénou uzivatelem.

PretéZovani, nespravné skladani a pouzivani

neschvaleného pfislusenstvi mize mit za
nasledek poskozeni nebo rozbiti tohoto kocarku.

DALSI BEZPECNOSTNi INFORMACE
Nakupni tasky nezavésujte na rukojet, ani je
nevozte na kocarku.

Kosik: Maximalni zatizeni 5 kg.

PouZivejte pouze pifslusenstvi (tedy détska
sedatka, Uchyty na tasky, plasténku atd.)
schvalené spolecnosti Graco.

Pouzivejte pouze nahradni dily doddvané nebo
schvalené vyrobcem.

Méjte na paméti riziko pfi pouzivani otevieného
ohné a jinych zdrojl velkého tepla.

Pouzivani kocarku pro déti s hmotnosti
presahujici 15 kg zpUsobi nadmérné opotfebeni
a zatizeni kocarku.

Tento kocérek je urcen pro dvé déti. Jedno
dité od narozenf do hmotnosti 15 kg v zadnim
sedatku a/nebo jedno od véku 6 mésicl

do hmotnosti 15 kg v pfednim sedatku. S
kojeneckou autosedackou Graco Click Connect
pro déti od narozenf az do hmotnosti 13 kg.

VSechny pohyblivé ¢asti pravidelné mazte malym
mnozstvim lehkého univerzalniho strojového
oleje a zajistéte, aby se olej dostal mezi
komponenty, které se pfi pouzivani pohybujf
spole¢né.

Kontrolujte rlizna bezpecnostni zafizeni a
pouzivejte je spravnym zplsobem.

Po delsf dobé nepouzivani by mél byt proveden
servis koCarku.

Pokud vas kocarek pouziva nékdo, kdo na néj
neni zvykly, napfiklad prarodice, vzdy mu ukazte,
jak kocarek pouzivat.

V blizkosti vozovek nebo tratf kocarek
nepoustéjte rukama ani v pripadé, Ze je brzda
aktivovana. Pohyb vzduchu zplsobeny vozidlem
nebo vlakem mUZe uvést volné stojici kocarek do
pohybu.
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Pii vystupu nebo sestupu po schodech nebo
eskaldtorech vzdy dité z kocarku vyjméte a
kocarek slozte.

Zabrante uskrceni. NIKDY na kocarek nezavédujte
snlrky ani pfedméty se $Adrkami nedavejte ditéti
na dosah.

Aby nedoslo k preklopen, vzdy ditéti pomozte
dovnitf i ven z ko¢arku.

NEDOVOLTE, aby dité stalo na trubce pro kosik.

ZKONTROLUJTE, Ze détsky odkladaci tacek
spravné zapad| na misto.

{CS |PECEAUDRZBA} —————— — —

CISTENI SEDAKU. Sedak otfete ¢istym vinkym
hadfiikem.

POKUD KOCAREK POUZIVATE na plézi, peclivé jej
poté vycistéte, aby se z konstrukce kolecek dostal
pry¢ véechen pisek a sdl.

CAS OD CASU U KOCARKU ZKONTROLUJTE, zda
se neuvolnily Srouby, zda se neopotfebovaly
néekteré soucasti a zda se material nebo Svy
netrhaji. Podle potfeby pfislusné casti vyménte
nebo opravte.

KOCAREK PRESTANTE POUZIVAT, pokud

se poskodi nebo rozbije. K CISTENI RAMU
KOCARKU pouzivejte jen bézné mydio nebo
¢istici prostfedek pro domdacnost a teplou vodu.
ZADNA BELIDLA, ALKOHOL NEBO HRUBE CISTICI
PROSTREDKY.

Pred uskladnénim nechte materidl zcela vysusit.

Plasténku Ize prat rucné. NEPOUZIVEJTE BELICI
PROSTREDKY.

NADMERNE VYSTAVOVANI SLUNECNIMU ZARENI
mUZe mit za nasledek predcasné vyblednutf
barvy plastl a latek kocarku.




{CS ‘ POKYNY} ——M —

Otevieni rdmu kocarku - viz strana 3, obrazky 1,2, 3

Kosik- viz strana 3, obrazky 4, 5, 6

Pfedni kolecka - viz strana 3, obrazek 7

Zadni osa - viz strana 4, obrazky 1, 2

Détsky odkladaci tacek nebo drzétko - viz strana 4, obrazky 3,4, 5,6
Zadni drzatko (na nékterych modelech) - viz strana 5, obrézek 1, 2
Détsky odkladaci tacek - viz strana 5, obrazky 3, 4

Pfedni stfika - viz strana 5, obrazky 5, 6, 7

Zabezpeceni ditéte - 5Sbodové kiry - viz strana 6, obrazky 1,2, 3,4,5,6
Uprava vysky postroje - viz strana 6, obrazky 7, 8

Aretace otocného kolecka - viz strana 7, obrazky 1, 2

Brzdy - viz strana 7, obrazek 3, 4

Zvednuti a sklopeni sedétka - viz strana 8, obrézky 1, 2

Kocarek se sklopenou zadni sedackou - viz strana 8, obrazky 3, 4
Slozeni ko¢arku - viz strana 9, obrézky 1,2, 3,4

Pfipevnéni a vyjmuti kojenecké sedacky Graco® Click Connect™
-viz strana 10-11, obrazky 1,2, 3,4,5,6,7
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VAZNO - sacuvati za slu¢aj potrebe.
Ako ne slijedite upute, sigurnost
vaseg djeteta moze biti ugrozena.

UPOZORENJE:

Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.
Uvijek koristite sigurnosne pojase.

Kako biste izbjegli ozljede, pobrinite se da diH'ete
bude na sigurnoj udaljenosti kada sklapate li
rasklapate ovaj proizvod.

Ne dopustajte djetetu da se igra s ovim proizvodom.
Ovaj proizvod nije namijenjen za tréanje ili vozZnju rola.

Prije uporabe kolica uvjerite se da svi dijelovi za
ucvrscivanje ¢vrsto leze u svojim polozajima.

Prednje sjedalo nije prikladno za djecu mladu od
6 mjeseci.

Uvjerite se da okvir kolica ili jedinica za
sjedenje ili uredaji za pricvrscivanje u autu budu
pravilno aktivirani prije uporabe.

Prilikom prilagodavanja dijete ne smije biti blizu
pomicnih dijelova.

Za autosjedalice koie se upotrebljavaju zajedno
iposto\jem, ova kolica ne zamjenjuju kolijevku ili
revet.

Ako dijete treba spavati, polozite ga u odgovarajucu
kosaru za nodenje bebe, kolijevkuli krevet.

Uredaj za parkiranje mora biti ukIH'_uéen prilikom
ica.

stavljanja ili vadenja djeteta iz ko

Bilo kakav teret na rucki i/ili na straznjem dijelu
naslona i/ili na stranama kolica utjecat ¢e na
njihovu stabilnost.

Za novorodencad uvi*’ek koristite potpuno
nagnuti polozaj sjedala.

Korisnik treba redovito odrZavati kolica.
Preopterecivanje, nepravilno sklapanje i upotreba

neodobrenih dodataka moze ostetiti ili slomiti
ova kolica.

DRUGE SIGURNOSNE INFORMACIJE
Ne vjesajte torbe za kupovinu na rucku kolica i ne
nosite ih na kolicima.

Ko3ara: Maksimalni teret 5 kg.

Koristite samo dodatke koje je odobrio Graco,
npr. djecje sjedalice, kuke za'vjesanje stvari,
navlaku protiv kise itd.

Koristite samo zamjenske dijelove koje prodaje ili
je odobrio proizvodac.

Budite svjesni rizika od otvorene vatre i drugih
izvora jake topline.

Ug)otreba kolica s djecom koja imaju vise od
15 kg dovest ¢e do pretjeranog trosenja i
opterecenja kolica.

Ova kolica namijenjena su za dvoje djece. Jedno
dijete u dobi od rodenja do 15 kg teZine na
straznjem sjedalu, i/ili jedno dijete u dobiod 6
mijeseci do 15 kg teZine na prednjem sjedalu. S
Graco Click Connect dje¢jom autosjedalicom od
rodenja do 13 kg teZine.

Redovito podmazujte pokretne dijelove laganim
visenamjenskim strojnim uljem, paze¢i da ulje
dospije izmedu komponenti koje se zajedno
pomicu tijekom upotrebe.

Provjeravajte razlicite sigurnosne uredaje i
koristite ih'ispravno.

Kolica treba servisirati nakon dulje upotrebe.

Ako kolica koristi netko tko nEe upoznat s njima,
npr. baka i djed, uvijek im pokaZite kako rade.

Ne pustajte kolica kad ste blizu ceste ili viakova,
Cak i kad je kocnica PRITISNUTA &erjaéina zraka od
vozila ili vlaka moze pomaknuti kolica koja stoje.

Kad se spustate ili penjete stubama ili liftom
uvijek izvadite dijete iz kolica i sklopite ih.

Pazite na gusenje. NEMOJTE objesiti remene s
kolica ili stavite predmete s uzicama na svoje

dijete.

Kako biste izbjeg|i nakretanH‘
djetetu da ude T'izade iz ko

Kako biste izbjegi nakretanHe, uvijek pomozite
djetetu da ude T"izade iz kolica.

NE dopustite djetetu da stoji na cijev koare.

PROVJERITE da je pladanj za dijete pravilno
Skljocnuo u mjesto.

e, uvijek pomozite
ica.
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CISCENJE PRESVLAKE SJEDALA. O¢istite presviaku
sjedala vlaznom krpom.

KAD KORISTITE KOLICA na plaZi, detaljno ih
ocistite nakon toga da biste uklonili pjesak isoliz
sklopova kotaca.

POVREMENO PROVJERITE ima i u kolicima labavih
vijaka, istrodenih dijelova, potrganog materijala ili

Savova. Po potrebi zamijenite ili popravite dijelove.

SREDSTVA ZA CISCENJE.
Osusite prije pohrane.

Rucno perite navlaku protiv kise. NE KORISTITE
IZBJELJIVAC.

Navlaku za noge operite ru¢no i iscijedite. NE
KORISTITE IZBJELJIVAC. (na odabranim modelima)

PRETJERANA IZLOZENOST SUNCU moze dovesti

do prijevremenog blijedenja plasti¢nih dijelova i

PREKINITE KORISTENJE KOLICA ako su o$tecena ili flanine na kolicima,

slomljena. ZA CISCENJE OKVIRA KOLICA koristite
5amo b\ag\ sapun ili deterdZent i toplu vodu. NE
RABITE IZBJELJIVAC, ALKOHOL ILI ABRAZIVNA

{HR ‘ UVPUTE} —m —— ————————————————————————————————

Otvaranje okvira kolica - pogledajte stranicu 3, slike 1,2, 3

Kosara - pogledajte stranicu 3, slike 4, 5, 6

Straznji kotadi - pogledajte stranicu 3, sliku 7

StraZnja osovina - pogledajte stranicu 4, slike 1, 2

Pladanj za dijete ili precka - pogledajte stranicu 4, slike 3, 4, 5,6

Straznja precka (na odredenim modelima) - pogledajte stranicu 5, sliku 1, 2
Pladanj za dijete - pogledajte stranicu 5, slike 3, 4

Prednji krovi¢ - pogledajte stranicu 5, slike 5, 6, 7

Sigurnost djeteta - pojas s 5 tocaka ucvricenja - pogledajte stranicu 6, slike 1,2,3,4,5,6
Prilagodavanije visine pojasa - pogledajte stranicu 6, slike 7, 8

Blokada okretnog kotaca - pogledajte stranicu 7, slike 1, 2

Kocnice - pogledajte stranicu 7, sliku 3, 4

Podizanje i spustanje naslona sjedala - pogledajte stranicu 8, slike 1, 2

Straznje sjedalo spusteno u poloZaj za nosenje - pogledajte stranicu 8, slike 3, 4
Sklapanije kolica - pogledajte stranicu 9, slike 1,2, 3,4

Pri¢vrscivanje i uklanjanje Graco® Click Connect™ dje¢je autosjedalice
- pogledajte stranicu 10-11, slike 1,2, 3,4,5,6,7
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IMPORTANT - Pastrati aceste
instructiuni in vederea consultarii
ulterioare. Nerespectarea acestor
instructiuni poate periclita siguranta
copilului dumneavoastra.

AVERTISMENT:

Nu ldsati niciodata copilul nesupravegheat.
Folositi intotdeauna sistemul de dispozitive de
fixare a copilului.

Pentru a evita accidentarea, tineti copilul la
distantd atunci cand desfaceti si strangeti
produsul.

Nu ldsati copilul sd se joace cu acest produs.

Acest produs nu este adecvat pentru alergat sau
mersul cu patinele.

fnainte de utilizare, asigurati-va ca toate
dispozitivele de blocare sunt activate.

Asigurati-va cd, inainte de utilizare, corpul
landoului, ansamblul scaunului sau
dispozitivele de atasare a scaunului de masina
sunt conectate in mod corespunzator.

Scaunul din fatd nu este adecvat pentru copii
mai mici de 6 luni.

In timp ce efectuati reglajele, copilul trebuie sa
fie ferit de toate piesele mobile.

Pentru scaunele de masina utilizate impreund cu un
cadru, acest vehicul nu inlocuieste patul sau pdtutul.

In cazul in care copilul dvs. trebuie s doarms,
asezati-l intr-un landou, patut sau pat adecvat.

Dispozitivul de parcare trebuie sa fie activat
atunci cand agezati si ridicati copilul.

Orice sarcind atasatd la maner si/sau partea
posterioard a spdtarului si/sau pdrtile laterale ale
vehiculului va afecta stabilitatea vehiculului.

Pentru nou-nascuti, folositi intotdeauna cea mai
inclinatd pozitie a scaunului.

Acest carucior necesitd Intretinerea periodicd de
cdtre utilizator.

Supraincarcarea, plierea gresita si utilizarea altor

accesorii decat cele aprobate pot deteriora sau
defecta acest carucior.

ALTE INFORMATII DE SIGURANTA
Nu agdtati pungi de cumpdrdturi de maner si nu
transportati pungi de cumpdrdturi pe carucior.

Cos: Sarcind maxima 5 kg.

Utilizati numai accesorii, de exemplu, scaune
pentru copii, carlige pentru genti, apdratoare de
ploaie etc. care sunt aprobate de Graco.

Folositi numai piese de schimb furnizate sau
aprobate de catre producator.

Nu neglijati riscurile cauzate de un foc deschis si
de alte surse de caldurd puternica.

Utilizarea scaunelor cdruciorului pentru copii cu
greutate mai mare de 15 kg va determina uzarea
si deformarea excesiva a caruciorului.

Acest carucior este destinat pentru doi copii.
Unul de la nastere pana la greutatea de 15 kg in
scaunul din spate si/sau unul de la 6 luni pand la
greutatea de 15 kg in scaunul din fatd. Cu scaunul
de masina pentru bebelusi Graco Click Connect,
de la nastere pand la greutatea de 13 kg.

Lubrifiati periodic toate piesele mobile aplicand
putin ulei de angrenaje usor pentru uz general.
Asigurati-va cd uleiul pdtrunde intre componentele
care se misca impreuna in timpul utilizdri.

Verificati diferitele dispozitive de siguranta si
utilizati-le in mod corespunzdtor.

Carucioarele necesitd intretinere dupa ce nu au
fost utilizate o perioada indelungatd.

in cazul in care caruciorul este utilizat de cétre o
persoand nefamiliarizatd cu acesta (de exemply,
bunicii), aratati-i persoanei respective cum
functioneaza.

Nu luati mana de pe cdrucior cand va aflati in
apropierea drumurilor sau a trenurilor, chiar dacd
frana este activatd, intrucat curentul produs de
vehicul sau de tren poate deplasa un carucior
|dsat liber.

Cand urcati sau coborati scdri fixe sau rulante,
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scoateti intotdeauna copilul din carucior si pliati
caruciorul.

Evitati strangularea. NU suspendati snururi de
carucior si nu asezati pe copil obiecte care contin
snururi.

Pentru a evita rdsturnarea, ajutati-va intotdeauna
copilul sd urce si sa coboare din carucior.

NU permiteti copilului sa stea in picioare pe
tubul cosului.

VERIFICATI cd tava copilului s-a fixat corect pe
pozitie cu un clic.

{RO | INGRUIREA §IINTRETINEREA} ————————————————————

CURATAREA PERNEI SCAUNULUI. Curatati perna
scaunului stergand-o cu o carpd uscata.

CAND FOLOSITI CARUCIORUL la plaja, curdtati-
complet dupd aceea, pentru a elimina nisipul si
sarea din ansamblurile rotilor.

VERIFICATI IN MOD REGULAT CARUCIORUL
pentru a depista eventualele suruburi sldbite,
piese uzate, materiale rupte sau cusaturi
desfacute. Inlocuiti sau reparati piesele dupa cum
este necesar.

NU MAI UTILIZATI CARUCIORUL dacd acesta
se deterioreazd sau se defecteazd. PENTRU A
CURATA CADRUL CARUCIORULU, folositi numai
detergent sau sdpun menajer i apd calduta. NU

FOLOSITI INALBITORI, ALCOOL SAU SUBSTANTE
DE CURATARE ABRAZIVE.

Lasati-l sd se usuce inainte de a-l depozita.

Apdratoarea de ploaie se curdta prin spdlare
manuald. NU FOLOSITI INALBITORI.

EXPUNEREA EXCESIVA LA SOARE poate cauza
decolorarea prematurd a materialelor plastice si
textile ale cdruciorului.
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Deschiderea cadrului caruciorului - a se vedea pagina 3, imaginile 1, 2, 3

Cos - a se vedea pagina 3, imaginile 4, 5,6

Rotile din fatd - a se vedea pagina 3, imaginea 7

Axul posterior - a se vedea pagina 4, imaginile 1,2

Tava sau bara de protectie a copilului - a se vedea pagina 4, imaginile 3,4, 5,6

Bara de protectie din spate (la anumite modele) - a se vedea pagina 5, imaginea 1, 2
Tava copilului - a se vedea pagina 5, imaginile 3,4

Copertina din fata - a se vedea pagina 5, imaginile 5,6, 7

Asigurarea copilului - ham cu prindere in 5 puncte - a se vedea pagina 6, imaginile 1,2,3,4,5,6
Reglarea inaltimii hamului - a se vedea pagina 6, imaginile 7, 8

Butonul de blocare a rotii pivotante - a se vedea pagina 7, imaginile 1, 2

Franele - a se vedea pagina 7, imaginea 3, 4

Pentru ridicarea si inclinarea scaunului - a se vedea pagina 8, imaginile 1, 2

Pozitia caruciorului cu scaunul din spate inclinat - a se vedea pagina 8, imaginile 3, 4
Pentru plierea caruciorului - a se vedea pagina 9, images 1,2, 3,4

Pentru atasarea si scoaterea Graco® Scaun de masina pentru beblusi Click Connect™
-asevedea pagina 10-11, imaginile 1,2, 3, 4,5,6,7
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ONEMLI - Bu talimatlari, ileride
basvurmak iizere saklayin. Bu
talimatlara uymamaniz ¢cocugunuzun
giivenligini tehlikeye atabilir.

UYARI:
Cocugunuzu asla yalniz birakmayin. Emniyet
sistemini her zaman kullanin.

Olasi yaralanmalar dnlemek icin, bu Grind
acip kapatirken cocugunuzun Griinden uzakta
durmasini saglayin.

Cocugunuzun bu Uriinle oynamasina izin vermeyin.
Bu Urlin kosmak veya kaymak icin uygun degildir.

Kullanmadan once, tim kilitleme elemanlarinin
etkin oldugunu teyit edin.

Kullanimdan &nce bebek arabasi govdesi veya
koltugundaki veya ara¢ koltugundaki baglanti
cihazlarinin dogru sekilde takili olup olmadigini
kontrol edin.

On koltuk, 6 ayliktan kiictk bebekler icin uygun
degildir.

Ayar yapiliyorken ¢ocuk tim hareketli
parcalardan uzak tutulmalidir,

Sasi ile kullanilan araba koltuklari icin, bu araba
koltugu bir divan veya yatagin yerini tutmaz.

Eger uyumasi gerekiyorsa, cocugunuzu uygun
bir cocuk arabasi bolmesine, divana veya yataga
yatinniz.

Cocuk araca yerlestirilip cikarilirken park elemani
etkinlestiriimelidir.

Sirthgin arkasina ve/veya koluna ve/veya aracin
yan taraflarina yerlestirilen her tiir yik aracin
stabilitesini olumsuz etkiler.

Yeni dogmus bebekler icin daima koltugun en
yatik pozisyonunu kullaniniz.

Bu cocuk arabasina kullanic tarafindan duzenli
bakim yapilmas| gerekir.

Agin yukleme, hatalr katlama veya onaylanmamis
aksesuarlar kullanilmasi bu cocuk arabasina hasar
verebilir veya kirabilir.

DIGER GUVENLIK BILGILERi
Alisveris posetlerini kola asmayiniz veya tekerlekli
sandalyede tagimayiniz.

Sepet: Azami yik: 5 kg.

Sadece Graco tarafindan onaylanmis cocuk koltuklar,
canta askilar, yagmurluk vb. aksesuarlar kullanin.

Sadece Uretici tarafindan tedarik edilmis veya
onaylanmis yedek parcalar kullanin.

Ates ve diger gUclU 11 kaynaklarinin
yaratabilecegi risklere karsi dikkatli olun.

15 kg'in Gizerinde olan ¢ocuklarin tekerlekli
sandalyeyi kullanmasi, tekerlekli sandalyede asiri
ylpranmaya ve zorlanmaya neden olur.

Bu bebek arabasl, yeni dogan bebekler ile 15
kg'a kadar olan cocuklarin arka koltukta, ve/veya
6 aylik bebekler ve Uzeriile 15 kg'a kadar olan
cocuklarin 6n koltukta oturacadi sekilde iki kisilik
olarak tasarlanmistir. Graco Click Connect yeni
dogan bebekler icin arag koltugu, yeni dogan
ile 13 kg'a kadar olan cocuklar icin kullanima
uygundur.

Tum hareketli parcalart genel amacli hafif bir
makine yagiyla dlzenli olarak bolca yaglayin,
yagin kullanim sirasinda birlikte hareket eden
bilesenlerin arasina niifuz etmesini saglayin.

Emniyet elemanlarini kontrol edin ve her zaman
dogru kullanin.

Uzun stire kullanilmayan ¢ocuk arabalaring, yeniden
kullanilmadan 6nce bakim uygulanmalidir.

Cocuk arabasi buyiikanne/buylkbaba vb. arabay
tanimayan kisilerce kullanilacaksa mutlaka nasil
kullanildigini kendilerine gosterin.

Yollara veya demiryollarina yakinken, fren ETKIN
olsa bile cocuk arabasini birakmayin; hizla gecen
bir otomobilin veya trenin yaratacagi hava

akimi sabit duran bir cocuk arabasinin yerinden
oynamasina neden olabilir.

Merdiven veya yirlyen merdivenden inip
cikarken cocugunuzu ¢ocuk arabasindan
indirip arabayi katlayin.
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Iplerin diigimlenmesini dnleyin. Cocuk
arabasindan ipler SARKITMAYIN veya ipi

bulunan esyalarl cocugunuzun tzerine KOYMAYIN,

Devrilmeyi dnlemek icin arabaya binerken ve
inerken her zaman ¢ocugunuza yardim edin.

Cocuklarin sepet cubugunun uzerinde ayakta
durmalarina IZIN VERMEYINIZ.

Cocugun tepsisinin dogru bir sekilde yerine
oturdugunu KONTROL EDINIZ.

{TR | TEMiZLIKVEBAKIM} ——

KOLTUK MINDERININ TEMIZLENMESI. Koltuk
minderini temiz ve nemli bir bez ile silin.

COCUK ARABASINI PLAJDA KULLANDIYSANIZ,
kullandiktan sonra tekerlek gruplarindaki kumu
ve tuzu iyice temizleyin.

COCUK ARABASINI DUZENLI OLARAK gevsemis
vidalara, asinmis parcalara, yirtilmis malzemelere
veya atmig dikislere karsi kontrol edin. Parcalari
onarin veya gerekiyorsa yenileriyle degistirin.

Hasar gormesi veya kinlmasi halinde, COCUK
KOLTUGUNU KULLANMAYA SON VERIN.
COCUK KOLTUGUNUN ISKELETINI TEMIZLEMEK
icin sadece ev tipi sabun veya deterjan ile

ik su kullanin. CAMASIR SUYU, TUZ RUHU
VEYA ASINDIRICI TEMIZLIK MALZEMELERI
KULLANMAYINIZ.

Depolamadan énce kurumasini bekleyin.

Yagmurlugu elde yikayarak temizleyin. CAMASIR
SUYU KULLANMAYIN.

GUNESE FAZLA MARUZ KALMALARI halinde
cocuk koltugunun plastik ve kumasg kisimlari kisa
strede solabilr.
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Tekerlekli sandalye cercevesini agma - bakiniz sayfa 3; resimler 1, 2, 3

Sepet - bakiniz sayfa 3, resimler 4, 5,6

On Tekerler - bakiniz sayfa 3, resimler 7

Yan Eksen - bakiniz sayfa 4, resimler 1, 2

Cocuk Tepsisi veya Tutunma Bari - bakiniz sayfa 4, resimler 3,4, 5,6

Arka Koltuk Tutunma Bari (bazi modellerde mevcuttur) - bakiniz sayfa 5, resimler 1, 2
Cocuk Tepsisi - bakiniz sayfa 5, resimler 3, 4

On Gélgelik- bakiniz sayfa 5, resimler 5,6, 7

Cocugun Sabitlenmesi - 5 Noktali Kayis - bakiniz sayfa 6, resimler 1,2,3,4,5,6

Kayis Yuksekligi Pozisyonunun Ayarlanmasi - bakiniz sayfa 6, resimler 7, 8

Doner Teker Kilidi - bakiniz sayfa page 7, resimler 1, 2

Frenler - bakiniz sayfa 7, resimler 3, 4

Koltugu yiikseltmek ve yatirmak icin - bakiniz sayfa 8, resimler 1, 2
Arka koltuk yatirilmis pozisyonu - bakiniz sayfa 8, resimler 3, 4
Tekerlekli Sandalyeyi Katlama- bakiniz sayfa 9, resimler 1,2, 3,4

Graco® Click Connect™ Bebek Ara¢ Koltugunu Takma ve Cikarma
- bakiniz sayfa 10-11, resimler 1,2, 3,4,5,6,7
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POMEMBNO - Shranite ta navodila
za poznejso rabo. Neupostevanje
teh navodil lahko vpliva na varnost
vasega otroka.

OPOZORILO:

Otrok mora biti vedno pod nadzorom. Vedno
uporabite zadrZevalni sistem.

Ce Zelite prepreciti poskodbe, poskrbite, da
otroka ni v bliZini, kadar sestavljate in zlagate ta
izdelek.

Ne dovolite otroku, da bi se igral s tem izdelkom.
Ta izdelek ni primeren za tek ali rolanje.

Pred uporabo se prepricajte, da so vsi zaklepni
mehanizmi sklopljeni.

Pred uporabo preverite, ali so kosara, sede? ali
drzala sedezne enote pravilno aktivirani.

Sprednji sedeZ ni primeren za otroke, stare manj
kot 6 mesecev.

Pri nastavljanju otrok ne sme biti v blizini gibljivih
delov.

Za avtosedeze, ki se uporabljajo v povezavi
z ohigjem, to vozilo ne nadomesti lezis¢a ali
posteljice.

Ce mora otrok spati, ga poloZite v primerno

kosaro, lezis¢e ali posteljico.

Kadar otroka polagate v vozicek in ga jemljete iz
njega, mora biti aktivirana parkirna zavora.

V/sako breme, pritrjeno na ro¢aj, hrbtni del
naslonjala ali na bok vozicka, vpliva na stabilnost
vozicka.

Za novorojencke vedno uporabljajte najbolj
nagnjen poloZaj sedeza.
Ta vozi¢ek mora uporabnik redno vzdrZevati.

Preobremenitev, nepravilno zlaganje in uporaba
neodobrene dodatne opreme lahko poskodujejo

ali Zlomijo vozicek.

DODATNE INFORMACIJE O VARNOSTI

Nakupovalnih vreck ne polagajte na rocaj in jih
ne vozite v vozicku.

Ko3ara: najvecja obremenitev 5 kg.

Uporabljajte le dodatno opremo, ki jo odobri
podjetje Graco, npr. otroske sedeze, obesalne
kljukice, dezno prevleko.

Uporabljajte samo nadomestne dele, ki jih
dobavi ali odobri proizvajalec.

Zavedajte se nevarnosti odprtega ognja in
drugih virov mocne toplote.

Uporaba sedeZev za vozi¢ek z otrokom, ki tehta
vec kot 15 kg, bo povzrocila prekomerno obrabo
in preveliko obremenitev vozicka.

Vozi¢ek je namenjen dvema otrokoma, za enega
od rojstva do 15 kg na zadnjem sedezu in/ali
enega od 6 mesecev do 15 kg na sprednjem
sedezu. Z avtosedezem Graco Click Connect za
dojencke od rojstva do 13 kg.

Redno matite vse gibljive dele s skromno
koli¢ino ve¢namenskega lahkega strojnega olja,
pri tem pa se prepricajte, da olje prodre med
spoje sestavnih delov, ki se pri uporabi gibljejo.

Preverite razli¢ne varnostne naprave in jih
pravilno uporabljajte.

Ce otroskih vozickov daljse obdobje ne
uporabljate, jih je treba servisirati.

Ce vas otroski vozicek uporabljajo ljudje, ki ga ne
poznajo, npr. stari starsi, jim vedno pokazite, kako
deluje.

Otroskega vozicka ne smete nikoli spustiti iz rok

v blizini ceste ali viakov, tudi Ce imate aktivirano
zavoro, saj lahko sunek vetra vozila ali viaka, ki vozi
mimo, premakne prostostojeci otroski vozicek.

Pri vzpenjanju ali spuscanju po stopnicah ali
tekocih stopnicah vedno vzemite otroka iz
vozicka in vozicek zlozite.

Preprecite zadavljenje. NE obesajte vrvic na
vozi¢ek oz. NE polagajte predmetov z vrvicami
na otroka.
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Da se vozicek ne prekucne, otroku pomagate PREVERITE, ali se je otrokova mizica pravilno
vanj in iz njega. zaskodila.

Otroku NE dovolite, da stoji na kosari.

{SL | CISCENJEINVZDRZEVANJE} —————————————

FISEENJE BLAZINE SEDEZA. Blazino sedeza obrisite Preden ga shranite, pocakajte, da se posusi.

2 vlazno kipo. ) ) Dezno previeko istite rocno. NE UPORABLIAJTE
KADAR UPORABLIATE OTROSKI VOZICEK na plaz, | BELILA
ga po uporabi temeljto ocistite, da pesek in sol PREVELIKA IZPOSTAVLIENOST SONCNI SVETLOBI

odsvtramte 1z kolesnih skdopov. ) ) lahko povzroci prehitro bledenje plastike in
OBCASNO PREVERITE, AL HMA OTROSKI VOZICEK tkanine otroskega vozicka.

zrahljane vijake, obrabljene dele in strgano tkanino
ali strgane Sive. Po potrebi zamenjajte ali popravite
dele.

PRENEHAJTE UPORABLJATI OTROSKI VOZICEK,
Ce se poskoduije ali pokvari. OKVIR OTROSKEGA
VOZICKA CISTITE le z milom ali Cistilom za
gospodinjstvo in toplo vodo. NE BELITE, NE
UPORABLJAJTE ALKOHOLNIH ALI ABRAZIVNIH
CISTIL
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Odpiranje okvira vozicka - glejte stran 3, slike 1,2, 3

Kosara - glejte stran 3, slike 4, 5,6

Sprednja kolesa - glejte stran 3, slika 7

Zadnja os - glejte stran 4, slike 1,2

Otrokova mizica ali odbija¢ - glejte stran 4, slike 3,4, 5,6

Zadniji odbijac (nekateri modeli) - glejte stran 5, slike 1, 2

Otrokova mizica - glejte stran 5, slike 3, 4

Sprednji baldahin - glejte stran 5, slike 5, 6, 7

Pritrditev otroka - tockovni pas za 5 - glejte stran 6, slike 1,2, 3,4,5,6
Prilagajanje visine H-pasu - glejte stran 6, slike 7, 8

Zaklep vrtljivih koles - glejte stran 7, slike 1, 2

Zavore - glejte stran 7, slika 3, 4

Dvigovanje in spuscanje sedeza - glejte stran 8, slike 1, 2

Nagnjen zadnji sedez v poloZaju za noSenje - glejte stran 8, slike 3, 4
Zlaganje vozicka- glejte stran 9, slike 1, 2, 3,4

Za pritrditev avtosedeza za dojencka Graco® Avtosede? za dojencka Click Connect™
- glejte stran 10-11, slike 1, 2,3,4,5,6,7
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VAZNO - Sacuvajte ovo uputstvo za
kasnije. Bezbednost deteta moze biti
ugrozena ako ne pratite ova uputstva.

UPOZORENJE:
Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora. Uvek
koristite sistem za vezivanje.

Da biste izbegli povrede, vodite racuna da dete
ne bude u blizini kada rasklapate i sklapate ovaj
proizvod.

Ne dopustajte da se dete igra ovim proizvodom.

Ovaj proizvod nije prikladan da se koristi tokom
tr¢anja ili voznje rolera.

Proverite da li su svi uredaji za blokadu aktivirani.

Pre upotrebe proverite da li su de¢ja nosiljka,
sediste ili uredaji za pri¢vré¢ivanje auto-sedista
pravilno postavljeni.

Prednje sediste nije prikladno za decu mladu od
6 meseci.

Tokom podesavanja dete ne treba da se nalazi u
blizini bilo kojih pokretnih delova.

Za auto-sedista koja se upotrebljavaju zajedno
sa postoljem, ovo vozilo ne sluZi kao zamena za
kolevku ili krevet.

Ako dete treba da spava, onda ga treba staviti u
odgovarajucu korpu za kolica, kolevku ili krevetac.

Za novorodencad uvek koristite potpuno nagnuti
polozaj sedita.

Uredaj za parkiranje treba da se aktivira kada dete
stavljate u kolica ili ga vadite iz njih.

Bilo koji teret koji postavite na rucku i/ili na zadnji
deo naslona i/ili sa bocne strane kolica moZe da
utice na njihovu stabilnost.

Za novorodencad uvek koristite potpuno nagnuti
polozaj sedista.

Potrebno je da korisnik redovno odrzava ova
kolica.

Preopterecivanje, nepravilno sklapanje i
koris¢enje neodbrene dodatne opreme moze da
osteti ili polomi kolica.

DRUGE BEZBEDNOSNE INFORMACIJE

Nemojte stavljati kese s namirnicama na rucke
kolica niti nositi kese na kolicima.

Korpa: Maksimalni teret 5 kg.

Koristite samo onu dodatnu opremu, npr.
autosedista, kuke za torbe, zastitu od kise itd,
koju je odobrio Graco.

Koristite samo one rezervne delove koje
isporucuje proizvodac ili ih je odobrio.
Budite svesni rizika od otvorenog plamena i
drugih izvora toplote.

Upotreba kolica sa decom koja imaju vise od 15
kg dovesce do preteranog habanja i opterecenja
kolica.

Ova kolica su namenjena za dvoje dece. Jedno
dete u uzrastu od rodenja do 15 kg tezine na
zadnjem sedistu, i/ili jedno dete u uzrastu od 6
meseci do 15 kg teZine na prednjem sedistu. Sa
auto-sedistem Graco Click Connect za dete od
rodenja do 13 kg tezine.

Redovno detaljno podmazuijte pokretne delove
laganim mazivom za opstu upotrebu vodeci
racuna da mazivo dospe i izmedu komponenti
koje se pomeraju.

Proverite razli¢ite bezbednosne uredaje i pravilno
ih koristite.

Kolica bi trebalo da se servisiraju ukoliko se ne
koriste tokom duZeg perioda.

Ako kolica koristi neko ko nije upoznat sa njima,
na primer, baka ili deka, uvek im pokazite kako se
koriste.

Ne pustajte kolica kada se nalazite u blizini
puteva ili vozova, Cak i kada je kocnica
AKTIVIRANA, jer strujanje vazduha nastalo
kretanjem vozila ili voza moze da pomeri kolica
koja stoje.
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Kada se spustate ili penjete stepenicama ili
pokretnim stepenicama, uvek izvadite dete |
sklopite kolica.

Da biste sprecili gusenje, kaisevi iz kolica NE
smeju da budu labavi, a preko deteta ne stavljajte
stvari sa kaisevima.

{SR ‘ ODRZAVANJE}

Da biste izbegli nakretanje, uvek pomozite
detetu da ude i izade iz kolica.

NE dozvolite detetu da stoji na Sipki korpe.

PROVERITE da je deji stalak pravilno skljocnuo u
polozaj.

CISCENJE PODLOGE SEDISTA. Ocistite podlogu
sedista vlaznom krpom.

KADA KOLICA KORISTITE na plazi, nakon toga ih
detaljno ocistite da biste uklonili pesak i so sa
tockova.

POVREMENO NA KOLICIMA PROVERITE da li
postoje olabavljeni zavrtnji, pohabani delovi,
pocepani materijal ili Savovi. Po potrebi zamenite
ili popravite te delove.

PREKINITE SA KORISCENJEM KOLICA ako se
pokvare ili slome. ZA CISCENJE RAMA koristite
samo sapun ili deterdZent koji koristite kod kuce
i toplu vodu. NE KORISTITE IZBELJIVAC, ALKOHOL
ILI ABRAZIVNA SREDSTVA ZA CISCENJE

Pre odlaganja kolica treba da se osuse.

Da biste ocistili zastitu od kise, operite je ru¢no.
NE KORISTITE IZBELJIVAC.

PREKOMERNO IZLAGANJE SUNCU moze da
dovede do toga da plastika i tkanina na kolicima
prevremeno izblede.
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Otvaranje rama kolica - pogledajte stranicu 3, slike 1, 2, 3

Korpa - pogledajte stranicu 3, slike 4, 5,6

Prednji tockovi - pogledajte stranicu 3, slika 7

Zadnja osovina - pogledajte stranicu 4, slike 1,2

Dedji stalak ili zastitna precka - pogledajte stranicu 4, slike 3,4, 5,6

Zadnja zastitna precka (na odredenim modelima) - pogledajte stranicu 5, slike 1, 2
Dedji stalak - pogledajte stranicu 5, slike 3, 4

Prednja tenda - pogledajte stranicu 5, slike 5, 6, 7

Vezivanje deteta - pojas sa 5 tacaka vezivanja - pogledajte stranicu 6, slike 1,2,3,4,5,6
Podesavanje visine pojasa - pogledajte stranicu 6, slike 7, 8

Blokada okretnog tocka - pogledajte stranicu 7, slike 1, 2

Kocnice - pogledajte stranicu 7, slika 3, 4

Podizanje i spustanje naslona sedista - pogledajte stranicu 8, slike 1, 2

Zadnje sediste spusteno u poloZaj za nosenje - pogledajte stranicu 8, slike 3, 4

Sklapanje kolica- pogledajte stranicu 9, slike 1, 2, 3, 4

Pri¢vricivanje i skidanje Graco® Click Connect™ de¢jeg auto-sedista
- pogledajte stranicu 10-11, slike 1,2, 3,4,5,6,7
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